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[FINNISH TEXT - TEXTE FINNOIS]

SUOMEN TASAVALLAN HALLITUKSEN JA VALKO-VENAJAN
TASAVALLAN HALLITUKSEN VALINEN SOPIMUS SUOI-
TUSTEN EDISTAMISESTA JA MOLEMMINPUOLISESTA SUO-
JELUSTA

Suomen tasavallan hallitus ja Valko-Venijin
tasavallan hallitus. joita jAljempani kutsutaan
sopimuspuoliksi

pyrkien edistAmin ja laajentamaan kum-
mankin valtion valisiA taloudellisia suhteita
tasaveroisuuden ja molemminpuolisen edun
pohjalta

tunnustaen tarpeen suojella kummankin val-
tion sijottajien toisen vaition alucella tekemia
sijoituksia

haluten luoda suotuisat edellytykset toisen
valtion sijoittajien toisen vahion alueella teke.
mille sijoituksille

vakuuttuneina siitl. etta sijoitusten edistAmi-
nen ja molemminpuolinen suojelu vaikuttaa
suotuisasti pUomaliikkeisiin ja liiketoiminnal-
liseen aloitteellisuuteen ja lisaA kummankin
valtion taloudellista hyvinvointia

ovat sopineet seuraavasta:

I artikla

Madritelmt

TAsW sopimuksessa:
a) Kasite "sijoitus" tarkoittaa kaikenlaisia

taloudelliseen toiminuan liittvia omaisuusar-
voja. ja kisittU erityisesti. joskaan ei yksino-
maisesi:

I) inatmen ja kiinteln omaisuuden ja muut
omistusoikeudet mukaanlukien erilaiset va-
kuusmuodot;

2) osakkeet ja muut yritykseen osallistumisen
muodot tai osuudet tiulaisten yritysten omai-
suuteen;

3) oikeuden rahaan tai rahanarvoiseen saa-
tavaan:

4) immateriaalioikeudet mukaanlukien oi-
keudet. jotka iittvvat tekijinoikeuksiin. patent-
teihin. tavaramerkkeihin. kauppanimiin, teolli-
siin mallioikeuksiin. tiltesalaisuuksiin. teknisiin
valmistusmenetelmiin ja tietotattoon seka muut
vastavat oikeudet;

5) liiketotminnan toimiiuvat ja konsessiot.
mukaanlukien ne. jotka koskevat luonnonva-
rojen ectsintL jalostamista. louhintaa tai hy6-

dvntarnista seka tuotteiden myyntia, kuijetusta
ja jakelua:

6) tAmin sopimuksen tarkoittamaan inves-
tointin liittyvAa vuokrasopimuksella hankittua
omaisuutta.

b) Kasite "sijoittaja" tarkoittaa:
1) fyysistl henkilOL joka on Suomen tasa-

vallan tai Valko-VenAjam tasavallan kansalai-
nen oman maansa alueella voimassa olevan
lainsidlann mukaan. tai oikeushenkil6i. jo-
ka on perustettu Suomen tasavallassa tai Val-
ko-Venijan tasavallassa voimassa olevan lain-
slidnnan mukaan, ja jotka oman maansa
lainsidnnn mukaan ovat oikeutettuja teke-
maln sijoituksia toisen sopimuspuolen alucella;

2) oikeushenkilal. jonka keskuspaikka on
jommankumman sopimuspuolen valtion alueel-
la tai kolmannen valtion alueella. jolloin jom-
mankumman sopimuspuolen sijoittajalla on sii-
ni hallitseva osuus,

3) oikeushenkil~i, jota I) tai 2) kohdissa
olevat mairitteet civat kata. mutta johon jorn-
mailakummalla sopimuspuolella on erityinen
kiinnostus sijoittajana edellytten. ettl sopi-
muspuolet yhteisesti tunnustavat tapauskohtai-
sesti mAn ln oikeushenkil6n sijoittajaksi ja hy-
vAksyvat tamin oikeushenkilan suunnittelemat
sijoitukset kunkin erikseen.

c) Kisite "tuotto" tarkoitaa rahamriArl ja
muita omaisuusarvoja. jotka on saatu tai on
mAril saada sijoituksista ja se kAsittAU erityi.
sestiL joskaan ei yksinomaisesti voiton. koron.
osingot. rojaltit ja muut seka rahana ettlA
luonuaissuorituksina tapahtuvat maksut.

d) Kasite "alue" tarkoittaa Suomen tasaval-
Ian osalta Suomen tasavallan aluetta ja kaikkia
sen aluevesiin liittyvil alueita. joilla Suomi
lainsiadannon mukaan ja kansainvllisen oi-
keuden mukaisesti klyttU suvereeneja oikeuk-
siaan ja lainsildAntavaltaansa. ja Valko-Veni-
jAn osalta aluetta. joka muodostaa Valko-
Venijan tasavallan valtion alueen.
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2 a'ikla
Sopimuksen soveitaminen

I. TRA sopimusi sovelletaan sijoituksiin.
jotka on tehty sen valhion lainsmidnnn mu-
kaisesti. jonka alueella niil tehdnln.

2. Huomtoonottaen timtn artiklan I kohdan
mll ykset tt1 sopimusta sovelletan kaikkiin
sijoituksiin. joita sopimuspuolen sijoittajat ovat
tehnct toisen sopimuspuolen valtion alueeila
ennen ja jilken tnA1n sopimuken voimann.
tulon.

3 anikla
Sijoituten suojelu

Kumpikin sopimuspuoli turvan kaikissa ti-
lanteissa onm Insidiatns sallimissa ra-
joissa kausainvilisen oikeuden mukaisesi
kohtullisen ja oikeudenmukaiscn kohtelun toi-
sen sopimuspuolen sijoitajien tekemille sijoi-
taksile.

4 arikla
SimJotwsen kohtelu

1. Kummankin sopimuspuolen on valtionsa
alueella myonnettvl toisen sopimuspuoien si-
joittajion 1tmm sopimuksen mrsAysten mu-
kaissti tckemillc sijoiwksille ti niisti sacuuille
tuotoille kohtwlu. mika ci saa oit epfedulli-
sempan kuin kohtelu. jonka se myOntU vas-
taavassa tilanteessa kolmansien maiden sijoit-
tajien tekemille sijoiwksille ja niiden tuotoille.

2. Timin artiklan kohdassa 1. tarkoitetu
kohtelu ci kuitenkaan koske euja ja ewoikeuk-
sia tai korvausperusteita. jotka jompikumpi
sopimuspuoli myOntl kolmansien maiden si-
joittajiUe. sijoiwksilie tai tuotoille

- jo perustetujen tai nlevaisuudessa mah-
dollisesti perusttunvien talousaluila. talous- ja
tulliliittoja tai vapaakauppa-alueita koskevien
sopimusten perusteella

- kaksinkertaisen verotuksen estimisti kos-
kevan sopimuksen tni muuhun verotuksccn
kokonaisuudessaan tai ositta liittyvan kan-
sainvilisen sopimuksen perusteella.
, 3. Jos jommankumman sopimuspuolen voi.
mnassolevan lainslqdAnn~n tai hallitustenvili-
sistl sopimuksista johwviin velvollisuuksiin si-
sltyy vaatimus mvntU sopimuspuoiten sijoit-
tajille suowisampi kohtelu kuin mira tim
sopimus edellyttLu tima vaatimus on voimassa
sikIli kuin se suotuisampana menee tdmln
sopimuksen edelle.

5 artikla
Menetysten korvausmenentelY

Sen sopimuspuolen sijoittnajille. joiden sijoi.
tukset ovat kAirsnct vahinkoa sodan tai muun
aseellisen yhteenoton. poikkeustilan julistami-
sen tat levottomuuksien johdosta. tm& toinen
sopimuspuoli turvaa menetysten korvausme.
nettelyn, joka ei saa olla epledullisempi kuin
se. jonka tim toinen sopimuspuoli mvdntUl
mink& tahansa kolmannen maan sijoittajille
koskien omaisuuden palauttamista. omaisuu-
den korvaamista. vahingonkorvauksia tat muu-
ta materiaalista arvoa omaavaa harkintaa.

Korvaukset tuice suontuan vapaasti vaihdet-
tavissa valuutoissa ja niiden tulee olla vapaasti
siirrettvissr manuta toiscen.

6 anikla
Karmuksien makutminen pakkotoimenpireiden

yhrevdad

1. Kumpikaan sopimuspuoli ei ryhdy alueel-
laan toisen sopimuspuolen sijoittajan sinne
tekemibe sijoituksiin kohdistuviin pakkotoi-
menpiteisiin. kuten kansalistamis-. pakkolu-
nastus- tai muihin vaikuwksiltaan vasmaaviin
haltunottotoimenpiteisiin paitsi silloin kun tl-
tI vnativat julkisct edut. TlOain noudatetaan
tAli alueeli voimassn olevan lainsdqnnn
mAArfllUjlarestystl ja maksetan asianmu-
kainen korvaus.

2. Tillaiset toimenpiteet civit saa olla syrji-
viL

3. Korvaus lasketain sijoicusten rcaaliarvon
pohjilta villttOmisi ennen amin artiklan I
kohdassa mainitujen toimenpiteiden suoritta-
mista ti toimenpiteitt koskevan putoksen
julkiseoc tietoon tulemista. ja se mlAritelliln
kansainvilisesti hvvksyttyjen objektiivisten ar-
viointiperiaatteiden mukaisesti. Korvaus mak-
seutan vapaasti vaihdettavassa valuutassa ar-
von milfittimisplivms, voimassa olevan viral-
lisen valuuttakurssin mukaisena. Korvausmil-
rl siirretn ilman aihectonta viivvtvsil siirto-
muodollisuuksien suonrttamisen tavanomaisesu
vaatiman ajanjakson kuluessa. kuitenkin vii-
mcistn kolmen kuukauden kuluessa I. koh-
dan tarkoittamaan toimenpiteeseen ryhtymises-
t1. Korvauksen wice sisAltt korko sijoituksen
reaaliarvon magrittImisplivista maksupaivl~n
asti sopimuspuolen keskuspankin m Inttele-
min kaupallisen korkokannan mukaisesti.

4. Sijoittajalla. jota pakkotoimenpide koskee.
on oikeus saada ilman aihectonta viivytysta
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pakkotoimenpizteen suorittavan sopimuspuolen
lainsldInndn mukaisesti tamn sopimuspuo-
len toimivaltaiselta viranomaiselta tai laitoksel-
ta objektiivinen arvio haltuun otetun sijoituk-
sen arvosta tAmmn artiklan 3 kohdan mUrys-
ten mukaisesti.

5. TAman artiklan mnlxvksii sovelletaan
mys sijoituksista saasaviin tuottoihin. samoin
kuin sijoitusten mvynnista ja osittaisesta tai
kokonaisesta lakkauttamisesta sijoittajan hy-
vaksi tuleviin rahamiiriin.

7 arikla

Sijoituksiin hitYien maksujen. tuotojen ja
irtaimen omaisuuden jUrto

Kumpikin sopimuspuoli turvaa toisen sopi-
muspuolen sijoittajille esteett6min ilman aihee-
tonta vii ,vtysUM viimeisttn kolmen kuukau-
den kuluessa tapahtuvan sijoituksiin liittyvien
maksujen ja tuottojen siirron sijoiutajalle ker-
tyneessA vapaasti vaihdettavassa valuutassa nii-
den koskiessa erityisesti:

1) voittoja. osinkoja. korkoja, rojalteja. palk-
kioita. lisenssimaksuja. provisioita ja muita
sijoituksista saatavia tuottoja ja maksuja.

2) lainoja tai muihin vastaaviin sitoumuksiin
IiittyviA rahamliisia lyheunyksil

3) sijoittajan hyviksi sijoitusten myynnistl ja
osittaisesta tai kokonaisesta lakkauttamisesta
tulevia varojac

4) sijoittajan kotimaaa kansalaisten palkka-
tuloja tai muita ansioon Iiittyvil tuloja ty6s-
kentelysta sijoituksen yhteydessl sijoitusmaan
alueella:

5) sijoitukseen kuuluvan irtaimen omaisuu-
den siinoa.

8 arikla

Sijoituten edistaminen

Sopimuspuolet myolivaikuttavat lainslidIn-
t6ns1 puitteissa suotuisten olosuhteiden turvaa-
miseen tassa sopimuksessa tarkoitettujen sijoi-
lusten pohjalta perustettujen tai perustettavien
:yritysten toiminnalle samoin kuin taman sopi-
muksen I artiklan a) 5 kohdassa tarkoitettuzhin
toimilupiin ja konsessioihin perustuville sijoi-
tushankkeifle ja niiden toimivuudelle.

9 arikla
Sopimuspuolen ja sjoittajan vdlisten

riitaisuuksien ratkasu

1. Sopimuspuolen sijoittajan ja toisen sopi-
muspuolen valiset oikeudelliset riitaisuudet py.
ritlin ratkaisemaan mahdollisuuksien mukaan
neuvotteluteitse.

2. Jos niistA ei ole pUsty sovintoon kolmen
kuukauden kuluessa kirjallisen vaaunmukscn
esittimisesta. voidaan nita jommankumman
riitapuolen vaauimuksesta aliszaa ratkaistavaksi
joko:

a) sijoituksia koskevien riitaisuuksien kan-
sainviliselle ratkaisu- ja sovauelukeskukselle
(jiljempint "keskus") ottaen huomioon Wash-
ington D.C.:ssA 18 plivIni maaliskuuta 1965
tehdyn valtioiden ja toisten valtioiden kansa-
laisten vAlisten sijoituksia koskevien nitaisuuk-
sien ratkaisemista koskevan yleissopimuksen
soveltuvat mnlykset. sikli kuin molemmat
sopunuspuolet ova tulleet mainitun sopimuk-
sen osapuoliksi tai

b) Yhdistyneiden kansakuntien kansainvtli-
sen kauppalakikomission votmassa olevien vi-
limiesmenettelyi koskevien s, ntojen mukaisel-
le kansainviliselle ad-hoc-vtlimiesoikeudelle.

3. TAmntn aniklan I kappaleen niistl mAA-
rayksista huolimatta. jotka koskevat rihdan
alistamista vilimiesmenettelyvyn. sijoittajalla on
oikeus valita sovittelumenettely.

10 artikla

Sopimapuolten vdisren riitaiuuksien ratkasu

1. Sopimuspuolten vailiset riidat timtn sopi-
muksen wlkinnasta ja soveltamisesta on mah-
dollisuuksien mukaan ratkaistava neuvottele-
mala diplomaattiteitse.

2. Jollei sopimuspuoiten valistl riitaa kyet1
nAin ratkaisemaan 6 kuukauden kuluessa. se on
saatettava jommankumman sopimuspuolen
pvynnOstA valimiesoikeuden ratkaistavaksi.

3. Sellainen vilimiesoikeus perustetaan jo-
kaista eri tapausta varten scuraavalla tavalla.
Kahden kuukauden kuluessa vlimiesmenette-
lyt koskevan pyynnon saanisesta kumpikin
sopimuspuoli nimittU yhden oikeuden jasenis-
tMt. NAmA kaksi jasenti valitsevat sitten sellai-
sen kolmannen valtion kansalaisen. joka nimi-
tetUn molempien sopimuspuolten suostumuk-
sesta oikeuden puheenjohtajaksi. Puheenjohtaja
on nimitettava kahden kuukauden kuluessa
kahden muun jisenen nimitutmisestm

4. Jos tI mn artiklan 3 kappaleessa mlirit-
tyjen aikojen kuluessa tarvittavia nimztyksia ci
ole suoritettu, jompikumpi sopimuspuoli voi
muun sopimuksen puuttuessa pyysit Kansain-
vilisen tuomioistuimen puheenjohtajaa suornt-
tamaan tarvittavat nimitykset. Jos puheenjoh-
taja on jommankumman sopimuspuolen kan-
salainen ai jos han on muulla tavom estynyt
tivttAmistA sanottua tehztvU. varapuheenjoh.
tajaa on pyydettiva suorittamaan tarvittavat
nimitykset. Jos varapuheenjohtaja on jomman-
kumman sopimuspuolen kansalainen tat jos
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my6s han on estynyt tlyttlmlstl sanottua
tehtava. Kansainvlisen tuomioistuimen vir-
kaissA seuraavaa jasentL joka ci ole kumman-
kaan sopimuspuolen kansalainen ja joka ci
muutoin ole estynyt tlyttindsta sanottua teh-
tlvAl. on pyydettlva suorittamaan tarvittavat
nmmitvkset.

5. Vlbmiesoikeus pittU omasta menettely-
tavastaan ja tekee putaksens Lsnten enem-
mistll. Sen pUt1s on molempia sopimuspuo-
lia sitova. Sopimuspuolet vastaavat yhta suurin
osuuksin puheenjohtajan ja oikeuden jisenten
kustannuksisa. Vllimiesoikeus voi kuitenkin
plhtOksessUn mAriA toisen sopimuspuolista
vastaamaan suuremmasta osuudesta kustan-
nuksia. ja tillainen paitOs on molempia sopi-
muspuolia sitova.

II artikla
Sijaantulo

los sopimuspuoli tai sen asianomainen viran-
omainen 1man sopimuspuolen sijoittaian sjoi-
tuksia koskevan myontmansa takuun perus.
teella maksaa korvauksen sijoittajalle. ensin
mainittu sopimuspuoli Lai sen asianomainen
viranomainen sijaantulon kautta saa sijoittajan
tahin sopimukseen perustuvat vastaavat oikeu-
det.

12 artikla

Sopimuksen voimaantulo. voimassaoloaika ja
pdfltynmen

1. TAmA sopimus tulee voimaan kolmenkym-
menen (30) plilvn kuluttua siitA. kun sopimus-
puolet ovat diplomaautiteitse ilmoiuaneet toi-
silleen sopimuksen voimaantuloon tarvittavien
muodollisuuksien tulleen taytetviksi.

2. TAmir sopimus on voimassa vuisitoisra (5)
vuotta ja taman jilkeen sen voimassaolo jai-
kuu. ellei sitr ole irtisanottu pUttyman tlmn
artklan 3 kohdan mukaisesti.

3. Kumpikin sopimuspuoli voi antamalla
kirjallisen ilmoituksen diplomaattiteitse toiselle
sopirnuspuolelle yhtl (1) vuotta aikaisemmin
irtisanoa tAmAn sopimuksen puttymain alku-
perlisen viidentoista (15) vuoden ajanjakson
puittyesst tai milloin tahansa sen jalkeen.

4. Niiden sijoitusten osalta. jotka on tehty
ennen timan sopimuksen voimassaolon palt-
tymist& 1-I I artiklojen mdtrdykset ovat edel-
leen voimassa viisitoista (15) vuotta sopimuk-
sen voimassaolon pdttymisen jIkeen.

Tehty Helsingissd 28 plivInA lokakuuta 1992
kahtena alkuperdisen, suomen- ja valkovena-
jinkielisena kappaleena. jotka molemmat ovat
yhti todistusvotmaiset.

Suomen tasavallan hallituksen
puolesta:

PEKKA TUOMISTO

Valko-Venajan tasavallan hallituksen
puolesta:

V. V. RADKEVITSH
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[BELARUSSIAN TEXT - TE3XTE BELARUSSE]

lArAHEHHE

namix Ypagam Ol~mcxag PacnydUIKI I Ypa=.,a PacnydJif!
BeiiapycL ad caZ3eHliqaHHI amayxemm I 73aerag axoBe

I HBecTLMnH2

YpaA 01mmicyag PacnydjixlI I YpaA PacnydAixl 1e-
Aapyc, ,I y .aJe 1i1 Ha3uBamIa ")IraBopmm Eaxi",

cHy ucH Aa pa3B II= nammpsH aEaHamIlTix ag-
HOCIH naMix adeAg3Bma A3RpzaBami Ha aCHOBe payHairayR
I y3aem~aw9 Bm'azu,

nlpH3HWa HeadxomacnL axoBu IHBecT r, AcIR
am ayxaF a IHBeCTapaml a=o 3 93APMa Ha TSpEITO-
pul !Hmag AzpaEN,

=ammD cTBapLTh CTFlmHLmHm ymi=B HBeCTd,

smfi axm=m u==a iHeCTapsl amofl 3R3XAaBU Ha T3pH-
TOPHI xpyroil Apza~u,

nepaxmaHHa y TWA, inO caA3eff~ilaHHe i y3aehoaF
axOBa i HeGCT d yOZr cirpL[aaa yamIam iia pTh Ka-
lIIT2JWaY, 7,3e~taz-y aRTEuy~acru I ca..3eH!iqam;E niaBMIZ
axaHamivxara Aadpadiny adeA3BEz 93RipaY,

AacBIAICR ad HIE32TaaAgAeHmi:
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ApTHKyA I
A3HaaHH I

Y AaneHm IlarazieHH I:
(a) TapmIH " lHecTIMNa" asHaqae yce Bim ma.acHx
.FamToyacileg, 3EmaaLlX 3 31(aHaa.mag Asegaczm i axon-
AiBae, y npmaTHacil, axe He BLMn~ a:

I) pyxomym I HepyxoLim MabMacgL, a TaxcamLa !Hm L
MaeMacmm lpawH, y=.qammi posHw op1u sanory;

2) aicl I IHMR iciophsa y3eziy y npa~xpueMCTBaX gI
.ojil y MadMacii r3TUX npa=peMCTBay;

3) npam Ha rpamomua cpoi ili npamu Ha rpamOBLM
na3LmoB B naTpa6aaRi ;

4) npaBN Ha InpamicoBym, xamepiackyD i IHT3aeXTy-
aji-iym madmacuB, yxmamm npa u, 3mE1Hs 3 ayTapCxiMi
npamami, naT3HTamI, Tamapxm! sHaxami, IpmeHmumi Hag-
meHHmai, nipaucomnl Y3opamtl, xamepI.uHwumi Tag~ami,
T3mazarfIml npaLacaMI, "Hoy-xay" I him. naAodaz
npaBH;

5) upasu Ha xamep=Whbym segacm I Km8macii, ym-
iam i npaBH, mcfa zaTuqa3.a pasBeci, pacnparlo7xi,
Uammi ul acnayaTanuli upupogux p3cypcay, a TaXcaMa
npo~ay, nepaBosi I pa3MepxaBaHHx rrpa il;

6) apa a. aHym m2OmaciIL, 3maHy3 3 ap raemaHu-
m I AaZx3eam IaramemeM iHecTwzixm ;
(0) TapMiH "IHBecTap" a3Ha-qae:

I) (P131miym acody, ITo 3"x7m.aen~a rpa=a3RiF~a.A
$DHmu -tccaA Pcyd.aixi ill Pscnydiaixf Be.iapycL 7 a~na-
BeAHaci!i 3 .ise©m3i y raT7AX xpaIHax 3aKaHagayCTBaM, fi
DPHWYD acody, CTBQOpR7D 7 aya eractlf 3 AgenDmm
y 01HJUcka PDcIyd IZ t z! P3cny(,Ixz BEaMpyC, 3a-
KaHaaYCTBaM, I axICZ npaBaoi= az=ymmm iHecTmf
Ha T3PHTOPi =RPL M I!Hara AaramopHara Boxy sroma 3
3a~aHaaYCTBaM CBabg paliw;

2) Kp)P 'mym acody, m= mae cmad Meca3HaxozaH-
He Ha T3pHTopHi EpzaBu agaro 3 )Iarazop x Baxoy ll
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Tp3 I2 g3ap32Bu, npumw iumecTap J3.spvanw azaro 3 ZLa-
raopHux Baoy mae y IM nepaeaxm y3eA;

3) mpu~muy acody, p aafHH 7 IUrHKTax I) ai
2) He axoai Bam=b, ame azocHa xo a2 aIH 3 .Larawopi x
Baoy iae acodHH IHTapac y Exaczi IHBecTapa ipm ymoa,
WTO .IaraBopHux Baic 7 Ko ! aHKapSTHM! Bazcy cyhecHa

pmHami IHBecTapaM Ha3Baym Mpu.wmyD acody, a TaxcaM
xowyD acodaym IHBeCTWo, RKaa mmHye.a aa 3eHag iDpu-
juma2 acodag.
(c) TapMIH "Axozi" awiaqae rpamom cy 1 IHaux bm-
macISA xamToyHacul, RxIa aTpumaHu .i naBIHm OHIBi aTpH-
maUL y Buicy IHBecTuLW, I =J-qae, y npuBaTHaul, ame
He B u0mHa, UpiduTax, IjpaIHTu, =BiJaH , pazli 1 iH-
ma opu amnaT ax y rpamomwd, Tax I 7 HaTpaJhM BH-
pa3e;
(A) T~piii "TapuTopbu " awiaiae y aHocIHax Aa Viuzc-
cxa2 P3cny(JZIX! T3pHTOpLM 4DIHmHcCa2 Pcy1i 1 Yce
npHIc-8Mr I Aa He TOpHTapU HEIX BOA TapHTOPHI, Ha W -

Mi *0IHmm, y ama euacizI 3 Mizapogum npanam I cia-
IM 3aKaaayCTBaM azbHyjme caae cyBepuHm npaH 1
mipucgm~um, a y aJmocIxax Aa Paciydixl BezapycB - T3-

pUTopM, m9TO YT~apae Ap~ayrj TDpHTOpE P3cnydjIi
BesapycL.

ApTayAi 2

IlpumemHe Iaraema

I. Ilaraueme nrpwzemma Aa !HeCTMIT, npaeAe-
Hix y a=ameuacu! 3 3axaHaayCTBam Ampzaau, Ha T3pHTo-

pu! EOit m azw7yamma.
2. 3 yjxlxam na razm nyMTa I Aa.eHara apTmyza,

flara~nem n ewre a ycIx fKecTwmL, HxIc amczg-
jumL a iHBeCTapamI =3pzau aaaro 3 Zlaopi Baxoy iia
T3pbLTOpHI 3paBuH IHia l~araopHara Boxy Aa I anacJL
7cTy I7IeHEH 7 c t AaA"3eHara fara zeu.
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ApTMCyA 3

AxoBa lu:ecTm=

KoMM 3 Zraopmm Eanoy 3adcueqBae npu yclx ad-
CTaBIHax I y pahmax, nrpa;Wzezaim 3axaHa aCTBam CBab2
,z3RpzaBH, a TaRcaCa y anaze;wacil 3 Mixapogw irpaBari,
pa3p3om 1 cupaBIIm pu3m y az~oclHaX Aia 1HueCTUaH2,
smfZ ama7yxIm a iHecTapaml A3RpzaBH Imara .aawopHa-
ra Boxy.

ApTBMyX 4

P3zM IHmecgfpazamz:
I) Kov~m a Zaraopmix Baxoy flaBIHeE npaacTaMia Ha

TpHTopHI CMa6 .gapzaBH 7 asociuax ga IHecT, AKiR

ax==yxm a y aanegnamil 3 naazaiml meara ha-
ram~exfl IHmecTapaMl 3pzaBx Imara ZaraopHara Boxy i
aTpumawc aa Ix Aaxoza7, pamm He MeHm cupuimmi, mm y
alaJWr I MWu Buna,ax y asocfHax Aa IHBecT W I .gaxozay
iHBecTapay Tpa1liX xpali.

2) Yim pamaw fIHeczIpaBaREm, nfparxe ara y
nymcae I Aa;aeaara ap'imya, He pacuaycmzmIamUa Ha nepa-
Bar!, MpMIJ1eI Wi lIaICTaBN = maimexca , aKiz npaia-
cTayzm=I AARA 3 Aarawpmc Baoy IHmecTapam, I HecTU-

Lam~v I gaxo~am Tp3tixx Icpa.IH I AEIaBuc=
- 3 3ax7umLXm W! REixt OyM=r 3a iqai y d5yx~mm

uaraxemaY ad axaHamimmH aoaa, 3aam!im ill MTHHX

calaax I 30HaX cBadogara raH=;
- 3 naraguewi7 ad Ali(:si ..ga.xl =a ora narUTIa-

ad amt ixI imara mi mapogaara na emm, ilancwa Il
TacToBa 3Eaara 3 Ma-aK a m.g~a eM.

3) Y Bmmaax, Fail 5 memDmL 3axaEwaWCTme jmdof 3
.Ampzay .araopHux Bauoy il adaM3aUeJMCTBax na MI ypa-
AaBX narazeHHmX dc= naTpadaaHHe upaACTayzeHmN IHBe-
CTH WM IHBecTapay .ARpZay Zara opMiX &Roy p3MC~y do.mM
cnpmHara y napayHaHH! 3= eHm llara ueImeM, TO Taxoe

Vol. 1856, 1-31594



354 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitis 1995

mnTpadanamme 3e2HIae 7 TOR Mepli, y )MOt $O RX dOMM
cnpa. Hae np3BaxIfpye Ha = =HWA IarameHHeM.

ApTncyZ 5
P3zw.l naxpHu= CTpaT

Y axocIHax Aa iHBecTapay .g3Apmu ajixaro 3 2araop-
mix EaKoy, fHBeCTHlII RIKX naHecal CTpaT 3 rI~p Bag-
la gi Imara y73poeHara xaH ziTy, adBmmsHHa HaZ3BBIa2-
Haara CTaHOBlua II rpaiLacxix decnapa.ay, ih ara-
BOPHM BOX 3adqcneqmae p3s: naxpTzi CTpaT t.e mem crzu-
RALHU, T TOff, ACI !mHII UlaIaBopHH Box npmunme 7 azO-
CiHax za IHecTapay .o02 T-3ISi Kpa!HH az.ocHa nrap m-
=i I a ayjeHHiz ,,±aMacul, xameneHcaii il III=. Biay

ypaI'ymLaKHR, 3Bva3laM 3 maTapmLH-I xaUlTO yH ac u-.! i.
KazmeHcamua naBIKEa upamojx3 I =a 7 cmadozia Ka~epcaaal
Bamiz/e I de3 nepaaox nepa.o3iuua 3 a;og zpaim ? IH-

ApTuLxy 6
KarneHCa. 7 cyMI 3 n rCOBMI! :.:eDa,.

I) HI aA3IH 3 .aaopHkx Lao7 Ha CBail T3pRTOp-i
He npw-ie 7 aAocIfax ga IHBecTNUU, psai3aBamx Ha rnTa2
T3pUTOpHI IHBecTapam A a IHiuara f araBopHara EoKy,
rrpLu5v"COBUX mep, TaKIx Rx HiaWam~i3a=, 3xcnpi
LU aHaarlIm na CBagiz. A3eHE, 3a BSHF aH:ieHi Bbna-
Kay, aAai r3Tara naTpadymuL rpa gc. i. IHTap3cH. ripu r3-
THM 3axo .Baea IIapa=., YCTa .m-ai m3ev t! H;'a -3Ta l T3-
pUTopHI 3axaHaqyoCTBSA, I Bmwmaqmaeiua Haaiemiax Ea:.meH-
cait.u.

2) TaxIa miepu He naImfii i Hecill AucxpAuiH8IauuflHara
xapaRTapy.

3) KamzeHcagIa BWIqBaeua Ha acHoBe paAmHala BaDTa-
CIIx lHBeCTW.[ Henacp g~a Ha A3eHL, mTo nalmpai p.ae m
rrpwunuil ! any6.£alaw.HHa paanHmz a6 npu =i mep, ;a3 Ba-
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Hux y nyi e I .a3eHara apTuxyza, 1 dyA e Blmaa n
a.iu a eAHacuI 3 upuumm.I ad"eTmyHaix arU3HI, uphmAmI
y mrmiapoz~ag ipaRTE=. KaLmeHcat= Bbniaxaeia y cBa-
do.a KaiBepcaBa.ia2 Ba.wze na a-l.n7iaa. BaM)THi.. Fypcy,
AsesMI Ha AneHn B3Hal3SHHA BapTaclil. Cyma xaim1eHcailI
nepamoZ =Iwa Oe3 HeadrpyHTaBaHalf 3aTpTmi Ha npa=y T3p-
MiHy, IKI 3Buqa2Ha flaTpadyera = Bnamm SM3aHx 3
nepaBoz:i bapzva.mHacue2, axe He naHe2 Tpox ,.,ec~ay 3

unpum=z npayJieza~a2 nyHKTa:.- I .a~3eHara apT~myxa
Mepm. KimeHca na mIHHa y qaz.j npa=3HT, Bwi~ali 3
= BH3HaqaHHa 3aJILmHa BapTaclI IHBecTumd as ga .a
BU .IaTU 3roAa 3 xa. epIuHag npaiiHa2 cTayxalf, F8a.
BH3Ha~ae~ua IX3HTpaJIHW." daHam AarawopHara Boxy.

4) IHBecTap, RAora ziaxpaHaia;B upmW i-COb H e b :.:ae
ripaBa 6e3 HeadrpyTaBaHa1 3aTpB.-Zi aTpwiam aa Iam,.eT3HT-
Hara opraHa 3AP3RjBU rMara ZarazopHara Bocy aO"eXTxyHyM
aixHcy BapTaci! Kaica.Bmma x I HBeCTNZ y anaBeacil
3 naJiaamHH~mI n-yITa 3 A eHara apTLmyza.

5) lazazaxil IameHara apT cyra n- a m a Taxca,.a
Aa Aaxo.ay ag lHBeCTHIU19 y TaKo27 a cTyneHi, AK 1 fa CyM,
HaJIexFamX IHBeCTapy y cyBz I 3 irpoazaz.:, naCTROBat IT! M0Y-

Hag JIRBI Aazomg IHBeCTWZ.

ApTuxyji 7
Uepaso;E =a1oy I Aaxo.ay I nepar.mrq3HHe pyxoi.:al

m8,mcai 7 CyM. 3I 3 I1meCTEMMI~

KozHu 3 ZaraopHuix Bamoy 3a6jcneqBae iHBecTapa:..:
.3xp~aj iH Iara ZaraopHara Boxy a mayzexe de3 Rea6-
rpyHTauaHaZl 3aTpwxI ' TDpMIH He dOJILM TpOX MecnzaY dec-
nepamno~Aara nepawoZ y cBadozia xaHmepcaBaHa2 Baimize
anai oY I Aaxo~aY, aTpw.m.aX y r3Ta2 Baamue y CYB. 1 3
IHBeCTmL-lI, 1 7 npuBaTHacriI:

I) niprTpl tay, zm!i;i ay, npauanay, paAJfl, raHa-
papay, AilipmIgH3i rria goy, XaMiIcIDHHx y3Harapoma-H-rA,
i IHmmx ;axo;ay 1 n.Lyiax. , aTpw.mH= a. I necTu= ;
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2) fa8.3x il rpamozux CY,, 3B3aLHLC 3 aaU,:p=.i 1:--
umm a uT..e== adaa3aIeicTMay;

3) cpoguay, xxis HazXae h I hmecTapy y cyBM31 3 rpo--
ou..i, 'qaCTXOBa:, i/i." 0Hait : L .EBf/ Z-ETIE ZeT

4) 3apadoTHag rmaTu i I mmx zaxo.ag rpama am
Kpalm IHmecTapa 3a npazW Ha T3pRTOpEli npbu.owao xpai-
HU 7 cyBA31 3 IHmeCTbMfal ;

5) repam, amn e pyxomaat madmacI y cyBr3f 3 ii-e-
CTRLWR2.

ApTwcy. 8

CaseIi qa.we az=yJIeHHm IHBeCTZU2

Zaraopmn.a Ba.d caAe2Htam y pazw=x c]afro 3a-
xaHazaycTBa 3adecnza3mm cnp~UWMMx yMOY = A3eHacul
apa~pueMcTBa7, CTBOPaC LZI RKCR 6yX5gL CTBOpaiu Ha

aCHOme ipag rae a .ga ei e araeHHem HBeCTEDI,
a Taxcaa i BecTMHI=l npaeKTay, jiKIR a ayizm~a
Ha acHoe nparjie= ma nyx~aT a) 5) apmcyjiza I Ila-
raz~emiz npamoy Ha x gepm A3ekHacgB I xaIacl2, a
Taxcama = Ix QmfI=ImipaBamm.

ApTmWcyA 9

BupaaHHe cnpqa. namix Zaramopmbw Boxam I IHe-
c apa.

I. Ulpamaauz cnpazi m a,=oCIHax Aa IHBeCTTI b na-
mix AaraECopmw EoIm IHecTapaivi !Hmara .ZaramopHara
Boxy upama na marwiaci mzaxam y3ae mx xaHcyTL-
Taix ! neparamopay.

2. Kaji Ha zpag;Uy TPOX ec.ay 3 =AZ npaz"zjyiex-
HA ii!c MoBara uaTpacaBaH~a cnpaiI daxaml He gac.r-
HyTa ys3aewaa AaMoyzeiiacI, cnpaluca na naTpaaBamo aA-
Haro 3 daxoy moza OL= nepaza eHa = BapamaHHA:
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a) y MIxapomuL U3HTP na Bmpasfmm Inec-mHdt
cnpga (aeg "u3HTp"), rpwamM na yBary fla=xo.3R-
MM Ua~Ma3HHI 3axmJam2 y BaM=TOHe 18 caam Ixa
1965 rosa KaHiemln ad napaucy Bu=pan3MM Cnp3% nabilz
A3ZpRKzami I rpaMamiaAi !H~mm z3.pzay na IHBeCTL-
Rx, jaAi adoxBa daxi 3"YazFM=a y 3eLHIxaMI r3Taft
KaHmeH.I; zI

d) y MIzHapo;= apdT'pa cyA " ad hoc ", y
aa eacgi 3 A3 m ApdITpa=mi p3r.mieTaM Kai ci I
ApraHI3aiul Ad"zaim Hax na Mmiapoamy raHdBa-
My irpany.

3. HeaAi.exma aA na am.y n'HlTa 2 eara ap-
T~myaza, aKI AIaTua nepaanu cnpamtI Ha pasr=. y
apdITpamm cyA, IHeCTap mae zpaa mBdpaiu nawaarm-
Hym npa=;Wpy.

ApTHn'yA 10
Bmpam.ime cnp aa nax i z .lara.opHm.

I. JIMdua cEp3zMI, AXCA. y3HIXanu nauIz , arawopa-
Mi Baxal I A 1a IHT3pnUpTaIl IZI iipwleHm Aa-
A3eHara 1Iaza,~eiw, nan I ir a mamiAacig I upammal

fICaM aHcyiJXTB I neparanopay na AunumaTmmx ma-
HaJax.

2. Y B~maA~y Hematrmmacgi Bupah= cnpTCf3 namix
jtaraop1 Mi Baamt Ha ipa=y 6 Mecmtay 3 qe nanaTy,
na npooLde aaro 3 Zaaopmm Baxoy ze Ha6aL nepa-

= Bmpamammz y apdITpamua cyA.
3. Taxi apdITpaxl cyA cTBapaexza acodHa = xox-

sara xa paTHara Eunay 7 HaCTYMM napaKy. Ha nna-
Lry =yx mecmay nacim aTpw&zaa npocBdO ad apd Tpaam
KOHH 3 ffaranopHux Baxoy Ha3Haqae na a aW apdlTpy.
r3TEM Ama apdITpU BudIpam lOTum rpama IuHa Tpau.
I3xpzaBu, mci, ca 3ro= mByx Aarraopinx Baxoy, dyse
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HaHa'w CTaplMlHdt apdITpmara cy~a. CTapnmA naBi-
Hel d=ie Hamaaau Ha Irpai=7 Xryx Mecuay maq AaTu

sH~asm Ay yx IHIc v'aeHay apdITpazIara cy~a.
4. Kazi y Raamaua y tmyEe 3 Aa.3eHara apTmyja

T3pMiHH Headxo t Ha3HazHmH He dyx 3podJieHu, zodu 3

.IaBopmix Baxoy moxa, -rpu azcyTHacuti I[mak zazoyzeHacil,

3ampH yia Aa CTapmuI MimapoAHara Cyga 3 ripocBdag 3pa-

61tg HeadxoAL% Ha3Haq3HHI. Kaal CTapmMR 3"zyAmeima rpa-
maA3RIHam aAHaro 3 ZaraBopHx Baoy I xajIl UH He mioa na
JRIx-HedyA3L Ipquax azw=yJI Ha3BaHym yHaQ, TO
3padiz HeadxoQmm Ha3Haz3HHI dyA3e npanananaHa BiI.I-CTap-
umi M izapoAara Cy;a. Kaail BI 3-Cap~m 3"Hyjmeua
rpam ia. lHam a'aro 3 Iarawopxm Baoy I xam dH Taica-
m He moza am==u izb Ha3BaHym QMc~M, TO 3padlia Read-

XOAMM Ha3Haq3HHI dy 3e rpana~aaa xeHy M. IiapoA;ara
Cya, xK1 IA e HaCTYMiW na CTapmuHCTBy I RCI He 3".qYA -
emma rpama aIHa[m a aOo 3 Zaranopma EBaoy I Moza 6e3
nepazMCoA aM= izb yFaayM CY h.

5. ApdITpazHH cyA cam BH3Haqae miTaime ad npaB!.iaax

upa=;Wpu I upmeae paimHe dom ci raaacoy. PamHHe ap-
dITpasmara cy~a 3 "s7yjxe= adamnR3om ux n~caiam
adozya tamraopHmm Bacail. aramopmix Eaxl HAcyI BH-

.aTxli Ha apdITpay I CTapm=n y pOyHbIX OzMX. ApITpas
cyA Moza, a aK, y CBalm pammili BH3HamI,, IUTO a3=H 3

.ZaraBopHmx Eaxoy dyAse Hecill doMnM oJM BuzaT~ay, i Ta-
HOe pamzmie l' zsaeua adamcom =- adozsyx ZarawopH=x
Baxoy.

ApTlncyj II

Cydparai=

Kaal' arawop Box gl iro xaLneT3HTMH oprax Ha na=-
cTane rapaHTEi, BHIga eHa2 y a.;IOcIHax Aa IH eCTaZl& JW-
dora iHBecTapa .3xpzaBH r3Tara fIarawopHara Boxcy paBf.~e
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BmaTy KamueHcaig IHmecTapy, TO r3TH Zaraopmi Box l
RrO RE IOTHTHL opraH HaduLae y napagxy cydparaui~ a~za-
Bmeam npam paeguara IHBecTapa, RxIx rpyHHTmYa Ha Aa-
.IeMHW llara~eHH i.

ApTNKyJ 12
YCTyIVeHHe y city, T3pMIH I cmmeHe AnemA

faragueHm

I. ZaeHae Hara.~emne yCTynae y cLi~y na CxaqaHHI
TpH=ax A36H niacAH Taro, Am ZaraopHua Bac muae=.am
a=g3 Ia a m" na =mmaa aj=ux RaX ad Bumxaami! a a-
BeJm~ npaiz3;Wp, Headxozw = ycTymemm y c iJ.r flaraA-
HeHez.

2. Zt.eHae anae He 3axm aeua a 15 (qTaHau-
ga iraomi) UepWv I dyme 3aCTamaua y c i~e Aa cmaH 3H-
H r3Tara T3pMly, KnI mo He dyA3e 3aamaHaH y aza-
BegHac1 3 IYHETam 3 r3Tara apTuyaa.

3. JIH 3 Aarawopimx Baoy Moza, nICLMOBa naBediy-
,i ad r3TWA .yr Zarawopm Box na gm amaTum= FaHaiax,
He a3Heft, mm 3a aA3H (I) rOA, cl HiI mzxam A3HaHca-
=1 =emme Aa eeara aragemm na cxaEHHl uepmanaqaT-
xomara naTazuraAovara (15) T3pMp IHY 111 7 jiu qac nac-
.7t r3Tara.

4. Y a[ociHax Aa TX1 iHeCTULU&, AME du7II p3aaI3a-
Ba m Aa cmaeHmx A3emma Aameuara lara em m, nrawasHxI
apTmcyjza7 I-II dyg'x 3acTaEIaza y ciJie Ha pawir yqT-
Ha.num (15) ray acwa cmment =emna araeHmx.
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Y-*e*a. .....p...v . .1992 rosa y Amyx ay-
T33TUM 3R3O Mse, xozm Ha !HcIal 1 dezapycaft Mo-
Bax, nUMN adOABa T3RCTH ma=D aIojmac ym c Iy.

3A YPAA
IH CA P3cl I:

3AYPA
P3CMT'B EEW
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

AGREEMENT' BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC
OF FINLAND AND THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF
BELARUS FOR THE PROMOTION AND RECIPROCAL PROTEC-
TION OF INVESTMENTS

The Government of the Republic of Finland and the Government of the Repub-
lic of Belarus, hereinafter referred to as "the Contracting Parties",

Seeking to promote and broaden economic relations between the two States on
the basis of equality and mutual advantage,

Recognizing the need to protect investments made by investors of one State in
the territory of the other State,

Desiring to create favourable conditions for investment by investors of one
State in the territory of the other State,

Convinced that the promotion and reciprocal protection of investments will be
conducive to capital movement and business activity and will contribute to the eco-
nomic prosperity of the two States,

Have agreed as follows:

Article 1

DEFINITIONS

For the purpose of this Agreement:
1. The term "investment" means every kind of asset connected with economic

activity including, in particular but not exclusively:
(a) Movable and immovable property and any other property rights, including

various forms of security;
(b) Stock in or any other form of participation in an enterprise or shares in the

property of such enterprises;
(c) Claims to money or any obligations having a financial value;
(d) Industrial, commercial or intellectual property rights, including copyrights,

patents, trade marks, business names, industrial designs, business secrets, technical
processes, know-how and other similar rights;

(e) Rights to commercial activity and concessions, including rights in respect
of the exploration, processing, extraction or exploitation of natural resources and
rights to the sale, transport and distribution of goods;

(f) Leased property associated with investments covered by this Agreement.
2. The term "investor" means:

Came into force on II December 1994, i.e., 30 days after the Contracting Parties had informed each other (on
II November 1994) of the completion of the required formalities, in accordance with article 12 (1).
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(a) Any physical person who is a national of the Republic of Finland or the
Republic of Belarus in accordance with the law in force in those countries, or a
juridical person established in the Republic of Finland or the Republic of Belarus in
accordance with the law in force in those countries and which are competent to
make investments in the territory of the other Contracting Party in accordance with
the laws of their own country;

(b) Any juridical person situated in the territory of one Contracting Party, or of
a third State, and in which an investor of the State of one Contracting Party has a
predominant interest;

(c) Any juridical person not covered by the provisions of subparagraph (a)
or (b) but in respect of which one of the Contracting Parties has a vested interest in
its capacity as an investor, provided that the Contracting Parties in each specific case
mutually recognize the said juridical person to be an investor, as well as each sepa-
rate investment planned by that juridical person.

3. The term "returns" means the monetary amounts or other assets yielded or
which should be yielded by an investment, including, in particular but not exclu-
sively, profits, interest, dividends, royalties or other forms of payment in cash or in
kind.

4. The term "territory" means, in respect of the Republic of Finland, the terri-
tory of the Republic of Finland and any area adjacent to its territorial waters over
which, under the laws of Finland and in accordance with international law, Fin-
land exercises its sovereign rights and jurisdiction, and, in respect of the Republic
of Belarus, the territory which constitutes the State territory of the Republic of
Belarus.

Article 2

APPLICABILITY OF THE AGREEMENT

1. This Agreement shall apply to investments made in accordance with the
laws of the State in whose territory the investments are made.

2. Subject to the provisions of paragraph 1 of this article, this Agreement shall
apply to all investments made by investors of one Contracting Party in the territory
of the other Contracting Party before or after the entry into force of this Agreement.

Article 3

PROTECTION OF INVESTMENTS

Each Contracting Party shall, subject to the laws of its State and in conformity
with international law, at all times accord fair and equitable treatment to the invest-
ments of investors of the other Contracting Party.

Article 4

TREATMENT OF INVESTMENTS

1. Each Contracting Party shall accord in its territory, with respect to invest-
ments made in accordance with the provisions of this Agreement by investors of the
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other Contracting Party, and to their returns, treatment no less favourable than that
which it accords in similar circumstances to investments or returns of investors of
third States.

2. The treatment referred to in paragraph 1 of this article shall not apply to
advantages, privileges or grounds for compensation which one Contracting Party
accords to investors, investments or returns of third States on the basis of:
- Any agreement concluded, or which may be concluded, concerning economic

areas, economic or customs unions or free-trade areas;
- Any agreement on the avoidance of double taxation or any other international

agreement relating in full or in part to taxation.

3. If the law in force in either Contracting Party or obligations under intergov-
ernmental agreements require that more favourable treatment be accorded to invest-
ments of investors of the States of the Contracting Parties than is provided for under
this Agreement, that requirement shall to the extent that is more favourable prevail
over this Agreement.

Article 5

COMPENSATION FOR LOSSES

If investments of investors of one Contracting Party suffer losses owing to war
or any other armed conflict, a state of emergency or civil unrest, the other Con-
tracting Party shall provide compensation for losses which is no less favourable than
that which the latter Contracting Party accords to investors of any third country
with respect to indemnification for or restitution of property, compensation or any
other form of settlement involving material property. Compensation shall be made
in a freely convertible currency and shall be freely transferable from one country to
the other.

Article 6

COMPENSATION IN CONNECTION WITH COERCIVE MEASURES

1. Neither Contracting Party shall take in its territory, with respect to invest-
ments made in said territory by an investor of the other Contracting Party, coercive
measures, such as nationalization, expropriation or measures having similar effects,
unless such measures are taken in the public interest. In such case, the procedure
established by the law in force in the territory in question shall apply, and appropri-
ate compensation shall be paid.

2. Such measures shall not be discriminatory.

3. Compensation shall be calculated on the basis of the real value of the in-
vestments on the day immediately preceding the adoption or publication of a deci-
sion on the implementation of the measures referred to in paragraph 1 of this article,
and it shall be determined in accordance with the principles of objective valuation as
accepted in international practice. Compensation shall be paid in freely convertible
currency at the official rate of exchange applicable on the day on which the valuation
was made. The amount of compensation shall be transferred without undue delay
within such period as normally required for the completion of transfer formalities,
but not later than three months from the date on which the measures referred to in
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paragraph 1 of this article are taken. Compensation shall include interest calculated
from the date on which the real value of the investments is determined until the date
of payment, at a commercial rate to be determined by the central bank of the Con-
tracting Party.

4. An investor affected by coercive measures shall have the right to prompt an
objective valuation of his expropriated investments by a competent authority of the
Contracting Party making the expropriation, in accordance with the provisions of
paragraph 3 of this article.

5. The provisions of this article shall also apply to returns from investments
to the same extent as to payments due to an investor in connection with the sale or
partial or total liquidation of his investments.

Article 7

REPATRIATION OF PAYMENTS AND RETURNS AND TRANSFER

OF MOVABLE PROPERTY IN CONNECTION WITH INVESTMENTS

Each Contracting Party shall guarantee to investors of the other Contracting
Party, without undue delay and within not more than three months, the unimpeded
transfer, in freely convertible currency, of payments and returns received in such
currency in connection with investments, in particular:

(a) Profits, dividends, interest, royalties, fees, licence payments, commission
and other returns and payments accruing from investments;

(b) Loans or funds for covering other relevant obligations;
(c) Amounts due to an investor as a result of the sale or partial or total liqui-

dation of investments;
(d) Salary and other income of nationals of an investor's country for work

performed in the territory of the host country in connection with investments;
(e) Transfer of movable property in connection with investments.

Article 8

PROMOTION OF INVESTMENTS

The Contracting Parties shall encourage, in accordance with their laws, the
creation of favourable conditions for the activity of businesses which have been
established, or will be established, on the basis of the investments covered by this
Agreement and investment projects carried out on the basis of the rights to commer-
cial activity and concessions covered in article 1, paragraph 1, (e), and also for their
operation.

Article 9

SETTLEMENT OF DISPUTES BETWEEN A CONTRACTING PARTY
AND AN INVESTOR

1. Legal disputes in relation to investments between a Contracting Party and
an investor of the other Contracting Party shall be settled, as far as possible, through
mutual consultations and negotiations.
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2. If mutual agreement is not reached within three months from the date of
written notification of a claim by the parties to the dispute, the dispute may, at the
request of either party, be submitted for settlement either to:

(a) The International Center for Settlement of Investment Disputes (herein-
after referred to as "the Center"), having regard to the applicable provisions of the
Convention on the Settlement of Investment Disputes between States and Nationals
of Other States, concluded at Washington on 18 March 19651, provided that the two
Parties are parties to the said Convention; or

(b) An international ad hoc arbitral tribunal established under the Arbitration
Rules of the United Nations Commission on International Trade Law as then in
force.

3. Notwithstanding the provisions of paragraph 2 of this article relating to the
submission of a dispute to arbitration, the investor shall have the right to choose the
conciliation procedure.

Article 10

SETTLEMENT OF DISPUTES BETWEEN CONTRACTING PARTIES

1. Disputes between the Contracting Parties concerning the interpretation or
application of this Agreement should, if possible, be settled through the diplomatic
channel.

2. If a dispute between the Contracting Parties cannot thus be settled within
six months, it shall upon the request of either Contracting Party be submitted to an
arbitral tribunal.

3. Such an arbitral tribunal shall be constituted for each individual case in the
following way. Within two months of the receipt of the request for arbitration, each
Contracting Party shall appoint one member of the tribunal. Those two members
shall then select a national of a third State who on approval by the two Contracting
Parties shall be appointed chairman of the tribunal. The chairman shall be appointed
within two months from the date of the appointment of the other two members.

4. If within the periods specified in paragraph 3 of this article the necessary
appointments have not been made, either Contracting Party may, in the absence of
any other agreement, invite the President of the International Court of Justice to
make any necessary appointments. If the President is a national of either Con-
tracting Party or if he too is otherwise prevented from discharging the said function,
the Vice-President of the International Court of Justice shall be invited to make the
necessary appointments. If the Vice-President is a national of either Contracting
Party, or if he is prevented from discharging the said function, the member of the
International Court of Justice next in seniority who is not a national of either Con-
tracting Party and who is not prevented from discharging the said function shall be
invited to make the necessary appointments.

5. The arbitral tribunal shall establish its own rules of procedure and shall
reach its decision by a majority of votes. Such decision shall be binding on the two
Contracting Parties. The cost of the chairman and the members of the tribunal shall
be borne in equal parts by the Contracting Parties. The tribunal may, however, in its

I United Nations, Treaty Series, vol. 575, p. 159.
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decision direct that a higher proportion of costs shall be borne by one of the Con-
tracting Parties, and this award shall be binding on the two Contracting Parties.

Article 11

SUBROGATION

If one Contracting Party or its competent authority makes a payment'of com-
pensation to an investor under an indemnity given in respect of investments of any
investor of the other Contracting Party, the former Contracting Party or its compe-
tent authority shall acquire by virtue of subrogation the rights available to the pre-
vious investor under this Agreement.

Article 12

ENTRY INTO FORCE, DURATION AND TERMINATION OF THE AGREEMENT

1. This Agreement shall enter into force 30 days after the date on which the
Contracting Parties notify each other through the diplomatic channel of the comple-
tion of the relevant formalities required for the entry into force of this Agreement.

2. This Agreement is concluded for a period of 15 years and shall remain in
force until the expiry of the said period unless it is terminated in accordance with
paragraph 3 of this article.

3. Either Contracting Party may terminate this Agreement by giving the other
Contracting Party written notice thereof through the diplomatic channel at least one
year prior to the expiry of the initial period of 15 years or at any time thereafter.

4. With regard to investments made before the termination of this Agreement,
the provisions of articles 1 to 11 shall remain in force for a period of 15 years from
the date of termination of this Agreement.

DONE at Helsinki on 28 October 1992 in duplicate in the Finnish and Belarusian
languages, both texts being equally authentic.

For the Government For the Government
of the Republic of Finland: of the Republic of Belarus:

PEKKA TuOMISTO V. V. REDKEVICH
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD' ENTRE LE GOUVERNEMENT DE LA RitPUBLIQUE DE
FINLANDE ET LE GOUVERNEMENT DE LA REfPUBLIQUE
DU BtLARUS RELATIF A LA PROMOTION ET A LA PROTEC-
TION RIfCIPROQUE DES INVESTISSEMENTS

Le Gouvernement de la R6publique de Finlande et le Gouvernement de la
R6publique de B61arus, ci-apr~s d6nomm6s << les Parties contractantes >,

D6sireux de promouvoir et d'61argir les relations dconomiques entre les deux
Etats sur la base de l'6galit6 et de la r6ciprocit6 des avantages,

Reconnaissant la n6cessit6 de prot6ger les investissements rdalis6s par les
investisseurs de l'un des Etats sur le territoire de l'autre Etat,

Soucieux de cr6er les conditions favorables A l'investissement par les investis-
seurs de l'un des Etats sur le territoire de l'autre Etat,

Persuad6s que la promotion et la protection r6ciproque des investissements
seront propices aux mouvements de capitaux et A l'activit6 industrielle et commer-
ciale et contribueront A la prosp6rit6 6conomique des deux Etats,

Sont convenus de ce qui suit:

Article premier

DFINITIONS

1. Le terme < investissement d6signe les avoirs de toute nature li6s A 1'acti-
vit6 et, en particulier mais non exclusivement :

a) Les biens meubles et immeubles et tous autres droits de propri6t6, y compris
diverses formes de sfiret6s;

b) Les actions et obligations et toute autre forme de participation dans une
entreprise ou de participation au capital de celle-ci;

c) Les crdances mon~taires ou toutes obligations ayant une valeur financi~re;
d) Les droits de propri&t6 industrielle, commerciale ou intellectuelle, y compris

les droits d'auteurs, brevets, marques de commerce, d6nominations commerciales,
mod~les indutriels, secrets commerciaux, proct6ds techniques, savoir-faire et autres
droits similaires;

e) Les droits A l'activit6 commerciale et les concessions, y compris les droits
relatifs A la prospection, A la transformation, A l'extraction ou A l'exploitation de
ressources naturelles et les droits de vente, de transport et de distribution de mar-
chandises;

f) Les biens lou6s li6s aux investissements ddfinis dans le present Accord.
2. Le terme « investisseur > d6signe :
a) Toute personne physique qui est un ressortissant de la R6publique de Fin-

lande ou de la R6publique du B61arus au sens de la 16gislation en vigueur dans ces

I Entrd en vigueur le 1I d6cembre 1994, soit 30 jours apr~s que les Parties contractantes s'taient inform~es (le
11 novembre 1994) de I'accomplissement des formalitds requises, conforn6ment au paragraphe 1 de I'article 12.
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pays, qui sont autoris6es par les lois de leur propre pays A investir sur le territoire de
l'autre Partie contractante;

b) Toute personne morale dont le si~ge est 6tabli sur le territoire de l'une ou
l'autre des Parties contractantes ou dans un Etat tiers, dans lequel un investisseur de
l'une des Parties contractantes poss~de un int6ret pr6dominant;

c) Toute personne morale non comprise dans les d6finitions des alin6as a ou b
mais dans lesquelles une des Parties contractantes poss~de un int6rt d6volu en
quanlit6 d'investisseur, pour autant que, dans chaque cacs pr6cis, les Parties con-
tractantes reconnaissent mutuellement la qualit6 d'investisseur de ladite personne
morale ainsi que chacun de ses projets d'investissement.

3. Le terme < revenus > d6signe les sommes ou autres avoirs retir6s oua
retirer d'un investissement et, en particulier mais non exclusivement, les b6n6fices,
int6rts, dividendes, redevances, droits ou autres formes de paiement en esp ces ou
en nature.

4. Le terme << territoire > d6signe, en ce qui concerne la R6publique de Fin-
lande, le territoire de la R6publique de Finlande et toute zone contigue A ses eaux
territoriales sur lesquelles, en vertu de la 16gislation de la Finlande et du droit inter-
national, ce pays exerce ses droits souverains et sa capacit6 juridique et, en ce qui
concerne la R6publique du Bdlarus, le territoire qui constitue le territoire d'Etat de
la R6publique du B61arus.

Article 2

CHAMP D'APPLICATION DE L'ACCORD

1. Le pr6sent Accord est applicable aux investissements r6alis6s conform6-
ment A la 16gislation de l'Etat sur le territoire duquel ils se situent.

2. Sous r6serve des dispositions du premier paragraphe du pr6sent article, le
pr6sent Accord est applicable A tous les investissements r6alis6s avant ou apris
l'entr6e en vigueur du pr6sent Accord sur le territoire de l'une des Parties contrac-
tantes par des investisseurs de l'autre Partie contractante.

Article 3

PROTECTION DES INVESTISSEMENTS

Sous r6serve de la Idgislation de son Etat et conform6ment au droit interna-
tional, chacune des Parties contractantes assure A tout moment un traitement juste
et &luitable aux investissements des investisseurs de l'autre Partie contractante.

Article 4

TRAITEMENT RESERV9 AUX INVESTISSEMENTS

1. Chacune des Parties contractantes assure sur son territoire, s'agissant d'in-
vestissements r~alis6s conformdment aux dispositions du present Accord par des
investisseurs de l'autre Partie contractante et des revenus provenant de ces investis-
sements, un traitement non moins favorable que celui qu'elle accorde, clans des
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circonstances similaires, aux investissements ou aux revenus d'investisseurs
d'Etats tiers.

2. Le traitement d6crit au paragraphe 1 du pr6sent article ne s'applique toute-
fois pas aux avantages, privileges ou motifs de d&iommagement accord6s par l'une
des Parties contractantes aux investisseurs, aux investissements ou aux revenus
d'un Etat tiers d6coulant :
- De tout accord existant ou futur relatif A des zones 6conomiques, des unions

6conomiques ou douaniires ou des zones de libre-6change;

- De tout accord visant A 6viter la double imposition ou de tout autre accord
international concernant enti~rement ou partiellement la fiscalit6.

3. Si la 16gislation en vigueur dans l'une ou l'autre Partie contractante ou les
obligations contract6es au titre d'accords entre gouvernements prescrivent qu'un
traitement plus favorable que celui pr6vu par le pr6sent Accord soit accord6 aux
investisseurs des Etats des Parties contractantes, les aspects plus favorables de cette
prescription l'emporteront sur le pr6sent Accord.

Article 5

INDEMNISATION DES PERTES

Les investissements d'investisseurs de l'une des Parties contractantes qui
subissent des pertes du fait d'une guerre ou de tout autre conflit arm6, d'un 6tat
d'urgence ou de troubles civils b6n6ficient de la part de l'autre Partie contractante,
s'agissant d'indemnisation, de restitution de biens, de d6dommagement ou de toute
autre forme de riglement relatifs A des biens mat6riels, d'un traitement qui n'est pas
non moins favorable que celui que cette autre Partie contractante accorde aux res-
sortissants de tout pays tiers. L'indemnisation est effectu6e dans une monnaie libre-
ment convertible et est librement transf6rable d'un pays A l'autre.

Article 6

INDEMNISATION SUITE X DES MESURES COERCITIVES

1. Aucune des Parties contractantes ne prend sur son territoire, s'agissant des
investissements r6alis6s sur celui-ci par un investisseur de ladite Partie contractante,
de mesures coercitives telles que nationalisation, expropriation ou mesures d'effet
similaire, sauf dans l'intdr~t public. Dans ce cas, la proc&lure 6tablie par le 16gisla-
tion en vigueur sur le territoire en question est applicable et une indemnisation
appropri6e est vers6e.

2. L'indemnisation est calcul6e sur la base de la valeur r6elle des investisse-
ments le jour qui pr&de imm6diatement l'adoption ou la publication d'une d6ci-
sion relative A l'application des mesures vis6es au paragraphe 1 du pr6sent article.
Elle est d6termin6e conform6ment aux principes de l'6valuation objective admis par
la pratique internationale. L'indemnisation est vers6e dans une monnaie librement
convertible au taux de change officiel A la date A laquelle l'6valuation a 6t6 faite. Le
montant de l'indemnisation est transfr6 avec toute la diligence voulue dans le d6lai
normalement requis pour l'accomplissement des formalit6s de transfert et au plus
tard trois mois apr~s la date A laquelle les mesures vis6es au paragraphe 1 du pr6sent
article sont prises. L'indemnisation comprend un int6r~t courant A partir de la date
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A laquelle la valeur r6elle des investissements est d6terminde jusqu'A la date du
paiement, A un taux commercial A d6terminer par la banque centrale de la Partie
contractante.

4. Tout investisseur affect6 par des mesures coercitives a droit A une 6valua-
tion rapide et objective de ses investissements expropri6s, effectu6e par une autorit6
comp6tente de la Partie contractante qui prockde A l'expropriation, conform6ment
aux dispositions du paragraphe 3 du pr6sent article.

5. Les dispositions du pr6sent article s'appliquent 6galement aux revenus des
investissements, au m~me titre qu'aux paiements dus A un investisseur dans le cadre
de la vente ou de la liquidation partielle ou totale de ses investissements.

Article 7

RAPATRIEMENT DES PAIEMENTS ET DES REVENUS DE TRANSFERT
DES BIENS IMMEUBLES LItS AUX INVESTISSEMENTS

Chacune des Parties contractantes garantit aux investisseurs de l'autre Partie
contractante le libre transfert, sans retard injustifi6 et au plus tard dans les trois
mois, dans une monnaie librement convertible, des paiements et des revenus perqus
dans cette monnaie dans le cadre des investissements, en particulier :

a) Des b6n6fices, dividendes, int6rets, droits, redevances, droits de licence,
commissions et autres revenus et paiements rdsultant d'investissements;

b) Des pr~ts ou fonds au titre de toutes autres obligations correspondantes;
c) Des sommes dues A un investisseur suite A la vente ou A la liquidation par-

tielle ou totale d'investissements;
d) De la r6mun6ration ou autre revenu perqus par des ressortissants du pays

d'un investisseur au titre d'un travail effectu6 dans le cadre d'investissements sur le
territoire du pays d'accueil;

e) Des transferts de biens meubles li6s aux investissements.

Article 8

PROMOTION DES INVESTISSEMENTS

Les Parties contractantes encouragent, dans le respect de leur lMgislation, la
crEation de conditions favorables aux activit~s industrielles et commerciales exis-
tantes ou futures fonddes sur les investissements int~ress6s par le prEsent Accord et
sur les projets d'investissement effectuds sur la base des droits A l'activitd commer-
ciale et aux concessions vis~s A I'article premier du paragraphe 1, alin~a e, ainsi que
de conditions favorables i l'exploitation de ces activitds et projets.

Article 9

RGLEMENT DE DIFFfRENDS ENTRE UNE PARTIE CONTRACTANTE
ET UN INVESTISSEUR

1. Les diff~rends juridiques entre une Partie contractante et un investisseur de
l'autre Partie contractante sont, dans la mesure du possible, r~gl~s par la voie de
consultations et de ndgociations r~ciproques.
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2. En l'absence d'accord dans les trois mois qui suivent la notification d'une
r6clamation par les parties au diff6rend, celui-ci peut, A la demande de l'une ou
l'autre des parties, 6tre port6 en vue de son riglement, soit :

a) Devant le Centre international pour le r~glement des diff6rends relatifs aux
investissements (ci-apris : « le Centre >>) A la lumi~re des dispositions applicables de
la Convention pour le r~glement des diff6rends relatifs aux investissements entre
Etats et ressortissants d'autres Etats, ouverte A la signature A Washington le 18 mars
19651, si les deux Parties contractantes sont parties A ladite Convention, soit

b) Devant un tribunal arbitral international ad hoc cr66 aux termes du R~gle-
ment d'arbitrage de la Commission des Nations Unies pour le droit commercial
international, tel qu'en vigueur au moment de la saisine.

3. Nonobstant les dispositions du paragraphe 2 du pr6sent article concernant
la soumission d'un diff6rend A l'arbitrage, l'investisseur a le droit d'avoir recours A
la procedure de conciliation.

Article 10

RkGLEMENT DES DIFFIRENDS ENTRE LES PARTIES CONTRACTANTES

1. Les diff6rends survenant entre les Parties contractantes A propos de l'inter-
pr6tation ou de l'application du pr6sent Accord sont, dans la mesure du possible,
r6gl6s par la voie diplomatique.

2. Si un diff6rend entre les Parties contractantes ne peut 8tre r6gl6 de la sorte
dans le d6lai de six mois, il est port6, A la diligence de l'une ou l'autre Partie contrac-
tante, devant un tribunal arbitral.

3. Ledit tribunal est constitu6 pour chaque affaire de la fagon suivante: dans
les deux mois qui suivent la r6ception de la requete d'arbitrage, chacune des Parties
contractantes d6signe un membre du tribunal. Ces deux membres choisissent alors
un ressortissant d'un Etat tiers qui, apr~s approbation des deux Parties contrac-
tantes, est nomm6 pr6sident du tribunal. Le Pr6sident est nomm6 dans les deux mois
qui suivent la d6signation des deux autres membres.

4. Si les nominations requises n'ont pas 6t6 faites dans les d6lais pr6vus
au paragraphe 3 du pr6sent article, l'une ou l'autre Partie contractante peut, faute
d'autre accord, inviter le Pr6sident de la Cour internationale de Justice A proc6der A
ces nominations. Si le Pr6sident est ressortissant de l'une ou l'autre Partie contrac-
tante, ou s'il est emp&ch pour toute autre raison de remplir cette fonction, le Vice-
Pr6sident de la Cour internationale de Justice est invit6 A proc6der aux nominations
requises. Si le Vice-Prdsident est ressortissant de l'une des Parties contractantes ou
s'il est lui-m~me empech6 de remplir cette fonction, les nominations requises sont
effectu6es par le membre de la Cour internationale de Justice suivant dans l'ordre
d'anciennet6 qui n'est ressortissant d'aucune des deux Parties contractantes et qui
n'est pas lui-meme emp&ch6.

5. Le tribunal arbitral arrte son propre r~glement de proc6dure et prend ses
d6cisions A la majorit6 des voix. Ces d6cisions ont force obligatoire pour les deux
Parties contractantes. Les frais du Pr6sident et des membres du tribunal sont r6par-
tis 6galement entre les Parties contractantes. Le tribunal a toutefois la facult6 de

Nations Unies, RecueU des Traitds, vol. 575, p. 159.
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stipuler dans sa d6cision qu'une part plus importante des d6penses incombe A l'une

des Parties contractantes, et cette d6cision a force obligatoire pour les deux Parties.

Article 11

SUBROGATION

Si l'une des Parties ou son autorit6 comp6tente effectue un paiement au profit
d'un investisseur A titre d'indemnisation relative aux investissements de tout inves-
tisseur de l'autre Partie contractante, la premiere Partie contractante ou son autorit6
comp6tente acquiert par subrogation les droits dont b6n6ficie le premier investisseur
au titre du pr6sent Accord.

Article 12

ENTRIE EN VIGUEUR, DURIE ET D9NONCIATION

1. Le pr6sent Accord entre en vigueur trentejours suivant la date A laquelle les
Parties contractantes se sont mutuellement inform6es par la voie diplomatique de
l'accomplissement des formalit6s requises pour son entr6e en vigueur.

2. Le pr6sent Accord est conclu pour une dur6e de quinze ans et restera en
vigueurjusqu'A l'expiration de ce d6lai, A moins qu'il ne soit d6nonc6 conform6ment
au paragraphe 3 du prdsent article.

3. L'une ou l'autre des Parties contractantes peut d6noncer le pr6sent Accord
par notification 6crite donn6e A l'autre Partie contractante par la voie diplomatique
au plus tard un an avant l'expiration de la p6riode initiale de 15 ans ou A tout moment
par la suite.

4. En ce qui concerne les investissements effectu6s avant la d6nonciation du
pr6sent Accord, les dispositions des articles 1 A 11 continueront A s'appliquer pen-
dant une nouvelle p6riode de 15 ans apr~s la date A laquelle l'Accord aura pris fin.

FAIT A Helsinki, le 28 octobre 1992, en deux exemplaires, en langues finnoise et
b61arussienne, les deux textes faisant 6galement foi.

Pour le Gouvernement Pour le Gouvernement
de la R6publique de Finlande: de la R6publique du B61arus:

PEKKA TUOMISTO V. V. RADKEVITSH
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ANNEXA ANNEXEA

No. 2997. STATUTE OF THE HAGUE
CONFERENCE ON PRIVATE INTER-
NATIONAL LAW. DRAWN UP AT THE
SEVENTH SESSION OF THE CON-
FERENCE HELD AT THE HAGUE
FROM 9TO 31 OCTOBER 19511

ACCEPTANCE

Instrument deposited with the Govern-
ment of the Netherlands on:

30 January 1995

MALTA

(With effect from 30 January 1995.)

Certified statement was registered by the
Netherlands on 15 February 1995.

I United Nations, Treaty Series, vol. 220, p. 121; for
subsequent actions, see references in Cumulative Indexes
Nos. 3, 7, 12 to 14, and 17 to 19, as well as annex A in
volumes 1330, 1358, 1379, 1424, 1427, 1455, 1480, 1606,
1686, 1721, 1727, 1734 and 1763.

Vol. 1856, A-2997

No 2997. STATUT DE LA CONFt-
RENCE DE LA HAYE DE DROIT
INTERNATIONAL PRIVE. tTABLI A
LA SEPTIkME SESSION DE LA CON-
FtRENCE TENUE A LA HAYE DU
9 AU 31 OCTOBRE 19511

ACCEPTATION

Instrument d~posi aupr~s du Gouverne-
ment njerlandais le:

30janvier 1995

MALTE

(Avec effet au 30 janvier 1995.)

La diclaration certifige a 9td enregistrge
par les Pays-Bas le 15f~vrier 1995.

I Nations Unies, Recueil des Traitis, vol. 220, p. 121;
pour les faits ult6rieurs, voir les r6fdrences donn6es dans
les Index cumulatifs nom 3, 7, 12 A 14, et 17 A 19, ainsi que
l'annexe A des volumes 1330, 1358, 1379, 1424, 1427, 1455,
1480, 1606, 1686, 1721, 1727, 1734 et 1763.
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No. 4739. CONVENTION ON THE REC-
OGNITION AND ENFORCEMENT OF
FOREIGN ARBITRAL AWARDS.
DONE AT NEW YORK, ON 10 JUNE
19581

ACCESSION

Instrument deposited on:

8 February 1995

VENEZUELA

(With effect from 9 May 1995.)

With the following declarations:

No 4739. CONVENTION POUR LA RE-
CONNAISSANCE ET L'EXtCUTION
DES SENTENCES ARBITRALES
tTRANGP-RES. FAITE A NEW-YORK,
LE 10JUIN 19581

ADHi SION

Instrument diposd le:

8 fdvrier 1995

VENEZUELA

(Avec effet au 9 mai 1995.)

Avec les ddclarations suivantes:

[SPANISH TEXT - TEXTE ESPAGNOL]

a) "La Republica de Venezuela s6lo aplicard la Convenci6n sobre
Reconocimiento y Ejecuci6n de las Sentencias Arbidrales dictadas en el territorio de
otro Estado Contratante'.

b) "La Repiblica de Venezuela s61o aplicar6 /a presente Convenci6n a los
litigios surgidos de relaciones jurldicas.
cornerciales por su derecho interno".

[TRANSLATION]

(a) The Republic of Venezuela will apply
the Convention only to the recognition and
enforcement of foreign arbitral awards made
in the territory of another Contracting State.

(b) The Republic of Venezuela will apply
the present Convention only to differences
arising out of legal relationships, whether
contractual or not, which are considered as
commercial under its national law.

Registered ex officio on 8 February 1995.

I United Nations, Treaty Series, vol. 330, p. 3; for sub-
sequent actions, see references in Cumulative Indexes
Nos. 4 to 21, as well as annex A in volumes 1252, 1265,
1279, 1297, 1306, 1317, 1331, 1342, 1351, 1372, 1394, 1410,
1426, 1434, 1455, 1458, 1484, 1492, 1494, 1501, 1509, 1513,
1516, 1518, 1523, 1526, 1537, 1549, 1552, 1591, 1592, 1665,
1671, 1673, 1679, 1714, 1720, 1723, 1727, 1732, 1736, 1771,
1774, 1777, 1821, 1824, 1829 and 1830.

seen o no contrctuales. consideradas

[TRADUCTION]

a) La Rdpublique du Venezuela appliquera
la Convention uniquement A la reconnais-
sance et A l'exdcution des sentences arbi-
trales rendues sur le territoire d'un autre Etat
contractant.

b) La Rdpublique du Venezuela appliquera
ladite Convention uniquement aux difftrends
issus de rapport de droit, contractuels ou non
contractuels, qui sont considdrds comme
commerciaux par sa loi nationale.

Enregistrd d'office le 8fivrier 1995.

' Nations Unies, Recueides Traitds, vol. 330, p. 3; pour
les faits ultdrieurs, voir les rffdrences donnes dans les
Index cumulatifs n- 4 h 21, ainsi que l'annexe A des
volumes 1252, 1265, 1279, 1297, 1306, 1317, 1331, 1342,
1351, 1372, 1394, 1410, 1426, 1434, 1455, 1458, 1484, 1492,
1494, 1501, 1509, 1513, 1516, 1518, 1523, 1526, 1537, 1549,
1552, 1591, 1592, 1665, 1671, 1673, 1679, 1714, 1720, 1723,
1727, 1732, 1736, 1771, 1774, 1777, 1821, 1824, 1829 et
1830.

Vol. 1856, A-4739

1995
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No. 7515. SINGLE CONVENTION ON
NARCOTIC DRUGS, 1961. DONE AT
NEW YORK, ON 30 MARCH 19611

ACCESSION

Instrument deposited on:

15 February 1995

REPUBLIC OF MOLDOVA

(With effect from 17 March 1995.)
Registered ex officio on 15 February 1995.

I United Nations, Treaty Series, vol. 520, p. 151;
vol. 557, p. 280 (corrigendum to vol. 520); vol. 570, p. 346
(proc s-verbal of rectification of the authentic Russian
text), and vol. 590, p. 325 (procs-verbal of rectification of
the authentic Spanish text); for other subsequent actions,
see references in Cumulative Indexes Nos. 7 to 21, as well
as annex A in volumes 1271, 1333, 1387, 1459, 1475, 1486,
1501, 1506, 1551, 1563, 1566, 1606, 1607, 1641, 1647, 1667,
1719, 1723, 1727, 1732, 1733, 1734, 1745, 1760, 1768, 1774,
1775 and 1828.

Vol. 1856. A-7515

No 7515. CONVENTION UNIQUE SUR
LES STUP1tFIANTS DE 1961. FAITE A
NEW YORK, LE 30 MARS 19611

ADHtSION

Instrument d~posg le:

15 f6vrier 1995

RPUBLIQUE DE MOLDOVA

(Avec effet au 17 mars 1995.)

Enregistr.6 d'office le 15fgvrier 1995.

1 Nations Unies, Recued des Traitds, vol. 520, p. 151;
vol. 557, p. 280 (rectificatif au vol. 520); vol. 570, p. 347
(proc~s-verbal de rectification du texte authentique
russe), et vol. 590, p. 325 (procts-verbal de rectification
du texte authentique espagnol); pour les autres faits ultA-
rieurs, voir les rdfdrences donn6es dans les Index cumu-
latifs nos 7 h 21, ainsi que I'annexe A des volumes 1271,
1333, 1387, 1459, 1475, 1486, 1501, 1506, 1551, 1563, 1566,
1606, 1607, 1641, 1647, 1667, 1719, 1723, 1727, 1732, 1733,
1734, 1745, 1760, 1768, 1774, 1775 et 1828.

1995
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No. 12140. CONVENTION ON THE
TAKING OF EVIDENCE ABROAD IN
CIVIL OR COMMERCIAL MATTERS.
OPENED FOR SIGNATURE AT THE
HAGUE ON 18 MARCH 19701

ACCEPTANCE of the accession of Vene-
zuela

2

Notification effected with the Government
of the Netherlands on:

10 January 1995
FINLAND

(The Convention will enter into force be-
tween Venezuela and Finland on 11 March
1995.)

Certified statement was registered by the
Netherlands on 15 February 1995.

I United Nations, Treaty Series, vol. 847, p. 231; for
subsequent actions, see references in Cumulative Indexes
Nos. 14, 15, and 17 to 21, as well as annex A in volumes
1261, 1276, 1284. 1292, 1301, 1303, 1316, 1324, 1352, 1357,
1363, 1413, 1417, 1419, 1434, 1439, 1442, 1444, 1455, 1458,
1464, 1480, 1482, 1485, 1491, 1504, 1512, 1543, 1548, 1562,
1564, 1606, 1653, 1696, 1703, 1717, 1730, 1734, 1753, 1763,
1764, 1775, 1776, 1787, 1788, 1823, 1830, 1841 and 1844.

2 Ibid., vol. 1753, No. 12140.

No 12140. CONVENTION SUR L'OB-
TENTION DES PREUVES A
L'ITRANGER EN MATItRE CIVILE
OU COMMERCIALE. OUVERTE , LA
SIGNATURE A LA HAYE LE 18 MARS
19701

ACCEPTATION de l'adh~sion du Vene-
zuela 2

Notification effectu.e aupr~s du Gouver-
nement nderlandais le:

10janvier 1995

FINLANDE

(La Convention entrera en vigueur entre le
Venezuela et la Finlande le 11 mars 1995.)

La diclaration certfide a 9td enregistrde
par les Pays-Bas le 15fdvrier 1995.

I Nations Unies, Recueil des Traitis, vol. 847, p. 231;
pour les faits ult~rieurs, voir les rf6rences donn~es dans
les Index cumulatifs nos 14, 15, et 17 A 21, ainsi que l'an-
nexe A des volumes 1261, 1276, 1284, 1292, 1301, 1303,
1316, 1324, 1352, 1357, 1363, 1413, 1417, 1419, 1434, 1439,
1442, 1444, 1455, 1458, 1464, 1480, 1482, 1485, 1491, 1504,
1512, 1543, 1548, 1562, 1564, 1606, 1653, 1696, 1703, 1717,
1730, 1734, 1753, 1763, 1764, 1775, 1776, 1787, 1788, 1823,
1830, 1841 et 1844.2

Ibid., vol. 1753, no 12140.

Vol. 1856, A-12140
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No. 14151. PROTOCOL AMENDING
THE SINGLE CONVENTION ON
NARCOTIC DRUGS, 1961. CON-
CLUDED AT GENEVA ON 25 MARCH
1972'

ACCESSION

Instrument deposited on:

15 February 1995

REPUBLIC OF MOLDOVA

(With effect from 17 March 1995.)

Registered ex officio on 15 February 1995.

I United Nations, Treaty Series, vol. 976, p. 3; for sub-
sequent actions, see references in Cumulative Indexes
Nos. 16 to 21, as well as annex A in volumes 1333, 1358,
1387, 1403, 1412, 1463, 1486, 1501, 1515, 1546, 1551, 1563,
1567, 1607, 1639, 1667, 1719, 1723, 1724, 1727, 1733, 1734,
1745, 1760, 1775, 1788, 1829 and 1843.

No 14151. PROTOCOLE PORTANT
AMENDEMENT DE LA CONVEN-
TION UNIQUE SUR LES STUPt-
FIANTS DE 1961. CONCLU A GENVE
LE 25 MARS 1972'

ADHISION

Instrument ddpos6 le:

15 fWvrier 1995

RPUBLIQUE DE MOLDOVA

(Avec effet au 17 mars 1995.)

Enregistrg d'office le 15fvrier 1995.

1 Nations Unies, Recueildes Traitis, vol. 976, p. 3; pour
les faits ultdrieurs, voir les r6fdrences donn6es dans les
Index cumulatifs n- 16 A 21, ainsi que l'annexe A des
volumes 1333, 1358, 1387, 1403, 1412, 1463, 1486, 1501,
1515, 1546, 1551, 1563, 1567, 1607, 1639, 1667, 1719, 1723,
1724, 1727, 1733, 1734, 1745, 1760, 1775, 1788, 1829 et
1843.

Vol. 1856, A-14151
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No. 14152. SINGLE CONVENTION ON
NARCOTIC DRUGS, 1961, AS
AMENDED BY THE PROTOCOL OF
25 MARCH 1972 AMENDING THE SIN-
GLE CONVENTION ON NARCOTIC
DRUGS, 1961. DONE AT NEW YORK
ON 8 AUGUST 19751

PARTICIPATION in the above-mentioned
Convention

Instrument of accession to the 1961 Con-
vention and to the 1972 amending Protocol
deposited on:

15 February 1995

REPUBLIC OF MOLDOVA

(With effect from 17 March 1995.)

Registered ex officio on 15 February 1995.

1 United Nations, Treaty Series, vol. 976, p. 105; for
subsequent actions, see references in Cumulative Indexes
Nos. 16 to 21, as well as annex A in volumes 1252, 1358,
1387, 1403, 1405, 1412, 1437, 1459, 1463, 1465, 1475, 1486,
1492, 1501, 1506, 1515, 1546, 1547, 1551, 1558, 1559, 1563,
1566, 1567, 1589, 1606, 1607, 1639, 1647, 1667, 1676, 1679,
1712, 1719, 1723, 1724, 1727, 1728, 1732, 1733, 1734, 1745,
1760, 1768, 1775, 1777, 1788, 1828, 1829 and 1843.

No 14152. CONVENTION UNIQUE SUR
LES STUPtFIANTS DE 1961 TELLE
QUE MODIFIItE PAR LE PROTOCOLE
DU 25 MARS 1972 PORTANT AMEN-
DEMENT DE LA CONVENTION
UNIQUE SUR LES STUPtFIANTS DE
1961. FAITE A NEW YORK LE 8 AOUT
1975'

PARTICIPATION A la Convention susmen-
tionn6e

Instrument d'adhision a la Convention de
1961 et au Protocole d'amendement de 1972
dJposi le:

15 f6vrier 1995

RMPUBLIQUE DE MOLDOVA

(Avec effet au 17 mars 1995.)

Enregistre d'office le 15fivrier 1995.

1 Nations Unie.;, Recueji des Traitds, vol. 976, p. 105;
pour les faits ulterieurs, voir les rdf.rences donn6es dans
les Index cumulatifs n-s 16 k 21, ainsi que l'annexe A des
volumes 1252, 1358, 1387, 1403, 1405, 1412, 1437, 1459,
1463, 1465, 1475, 1486, 1492, 1501, 1506, 1515, 1546, 1547,
1551, 1558, 1559, 1563, 1566, 1567, 1589, 1606, 1607, 1639,
1647, 1667, 1676, 1679, 1712, 1719, 1723, 1724, 1727, 1728,
1732, 1733, 1734, 1745, 1760, 1768, 1775, 1777, 1788, 1828,
1829 et 1843.

Vol. 1856, A-14152
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No. 14537. CONVENTION ON INTER-
NATIONAL TRADE IN ENDAN-
GERED SPECIES OF WILD FAUNA
AND FLORA. OPENED FOR SIG-
NATURE AT WASHINGTON ON
3 MARCH 19731

TERRITORIAL APPLICATION

Notification effected with the Government
of Switzerland on:

29 December 1994

NETHERLANDS

(In respect of Aruba. With effect from
29 March 1995.)

Certified statement was registered by Swit-
zerland on 7 February 1995.

I United Nations, Treaty Series, vol. 993, p. 243,
vol. 1052, p. 406 (rectification of authentic English, French
and Spanish texts), and vol. 1459, p. 362 (amendment of
Bonn to article XI (3) (a)); for subsequent actions, see
references in Cumulative Indexes Nos. 18 to 21, as well
as annex A in volumes 1256, 1260, 1272, 1289, 1294, 1295,
1305, 1344, 1348, 1351, 1360, 1398, 1408, 1421, 1434, 1455,
1477, 1486, 1509, 1518, 1523, 1533, 1537, 1546, 1552, 1558,
1566, 1570, 1578, 1596, 1649, 1669, 1683, 1696, 1723, 1731,
1773, 1819, 1828 and 1844.

No 14537. CONVENTIONSURLECOM-
MERCE INTERNATIONAL DES
ESPtCES DE FAUNE ET DE FLORE
SAUVAGES MENACtES D'EXTINC-
TION. OUVERTE A LA SIGNATURE A
WASHINGTON LE 3 MARS 1973'

APPLICATION TERRITORIALE

Notification effectuge auprs du Gouver-
nement suisse le :
29 d~cembre 1994

PAYs-BAS

(A 1'6gard d'Aruba. Avec effet au 29 mars
1995.)

La ddclaration certifide a jtj enregistr~e
par la Suisse le 7f6vrier 1995.

I Nations Unies, Recueil des Trait's, vol. 993, p. 243,
vol. 1052, p. 406 (rectification des textes anglais, frangais
et espagnol), et vol. 1459, p. 363 (amendement de Bonn A
l'alin6a a du paragraphe 3 de l'article XI); pour les faits
ult~rieurs, voir les r6f6rences donn6es dans les Index cu-
mulatifs no- 18 A 21, ainsi que l'annexe A des volumes
1256, 1260, 1272, 1289, 1294, 1295, 1305, 1344, 1348, 1351,
1360, 1398, 1408, 1421, 1434, 1455, 1477, 1486, 1509, 1518,
1523, 1533, 1537, 1546, 1552, 1558, 1566, 1570, 1578, 1596,
1649, 1669, 1683, 1696, 1723, 1731, 1773, 1819, 1828 et
1844.

Vol. 1856, A-14537
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No. 14668. INTERNATIONAL COVE-
NANT ON CIVIL AND POLITICAL
RIGHTS. ADOPTED BY THE GEN-
ERAL ASSEMBLY OF THE UNITED
NATIONS ON 16 DECEMBER 19661

NOTIFICATION under article 4

Received on:

9 February 1995

PERU

I United Nations, Treaty Series, vol. 999, p. 171;
vol. 1057, p. 407 (rectification of authentic Spanish text);
and vol. 1059, p. 451 (corrigendum to vol. 999); for sub-
sequent actions, see references in Cumulative Indexes
Nos. 17 to 21, as well as annex A in volumes 1256, 1259,
1261, 1272, 1275, 1276, 1279, 1286, 1289, 1291, 1295, 1296,
1299, 1305, 1308, 1312, 1314, 1316, 1324, 1328, 1329, 1333,
1334, 1338, 1339, 1344, 1347, 1348, 1349, 1351, 1352, 1354,
1356, 1357, 1358, 1360, 1365, 1379, 1387, 1389, 1390, 1392,
1393, 1399, 1403, 1404, 1408, 1409, 1410, 1413, 1417, 1419,
1421 1422, 1424, 1427, 1429, 1434, 1435, 1436, 1437, 1438,
1439, 1441, 1443, 1444, 1455, 1457, 1458, 1462, 1463, 1464,
1465, 1475, 1477, 1478, 1480, 1482, 1484, 1485, 1487, 1488,
1490, 1491, 1492, 1495, 1498, 1499, 1501, 1502, 1505, 1506,
1508, 1510, 1512, 1513, 1515, 1520, 1522, 1525, 1527, 1530,
1533, 1534, 1535, 1540, 1543, 1545, 1548, 1551, 1555, 1556,
1557, 1562, 1563, 1564, 1567, 1570, 1577, 1578, 1579, 1580,
1582. 1593, 1598, 1607, 1637, 1639, 1642, 1643, 1647, 1649,
1650, 1651, 1653, 1654, 1660, 1663, 1665, 1667, 1669, 1671,
1672, 1673, 1675, 1676, 1678, 1679, 1681, 1685, 1688, 1690,
1691, 1695, 1696, 1703, 1704, 1705, 1709, 1712, 1714, 1717,
1719, 1720, 1722, 1723, 1724, 1725, 1727, 1728, 1730, 1731,
1732, 1734, 1736, 1737, 1745, 1746, 1747, 1753, 1760, 1762,
1765, 1768, 1771, 1774, 1775, 1776, 1777, 1785, 1787, 1788,
1819. 1828. 1830.1841. 1843. 1844.1846. 1850 and 1851.

NO 14668. PACTE INTERNATIONAL
RELATIF AUX DROITS CIVILS ET
POLITIQUES. ADOPT. PAR L'AS-
SEMBLEE GtNIRALE DES NA-
TIONS UNIES LE 16 DICEMBRE 19661

NOTIFICATION en vertu de l'article 4

Revue le:

9 f6vrier 1995

PAROU

I Nations Unies, Recueji des Traitds, vol. 999, p. 171;
vol. 1057, p. 407 (rectification du texte authentique espa-
gnol); et vol. 1059, p. 451 (rectificatif au vol. 999); pour les
faits ult6rieurs, voir les r6f6rences donn~es dans les Index
cumulatifs nOS 17 h 21, ainsi que l'annexe A des volu-
mes 1256, 1259, 1261, 1272, 1275, 1276, 1279, 1286, 1289,
1291, 1295, 1296, 1299, 1305, 1308, 1312, 1314, 1316, 1324,
1328, 1329, 1333, 1334, 1338, 1339, 1344,1347, 1348, 1349,
1351, 1352, 1354, 1356, 1357, 1358, 1360,1365, 1379, 1387,
1389, 1390, 1392, 1393, 1399, 1403, 1404,1408, 1409, 1410,
1413, 1417, 1419,1421, 1422, 1424, 1427, 1429, 1434, 1435,
1436, 1437, 1438, 1439, 1441, 1443, 1444, 1455, 1457, 1458,
1462, 1463, 1464, 1465, 1475, 1477, 1478, 1480, 1482, 1484,
1485, 1487, 1488, 1490, 1491, 1492, 1495, 1498, 1499, 1501,
1502, 1505, 1506, 1508, 1510, 1512, 1513, 1515, 1520, 1522,
1525, 1527, 1530, 1533, 1534, 1535, 1540, 1543, 1545, 1548,
1551, 1555, 1556, 1557, 1562, 1563, 1564, 1567, 1570, 1577,
1578, 1579, 1580, 1582, 1593, 1598, 1607, 1637, 1639, 1642,
1643, 1647, 1649, 1650, 1651, 1653, 1654, 1660, 1663, 1665,
1667, 1669, 1671, 1672, 1673, 1675, 1676, 1678, 1679, 1681,
1685, 1688, 1690, 1691, 1695, 1696, 1703, 1704, 1705, 1709,
1712, 1714, 1717, 1719, 1720, 1722, 1723, 1724, 1725, 1727,
1728, 1730, 1731, 1732, 1734, 1736, 1737, 1745, 1746, 1747,
1753, 1760, 1762, 1765, 1768, 1771, 1774, 1775, 1776, 1777,
1785, 1787, 1788, 1819, 1828, 1830, 1841, 1843, 1844, 1846,
1850 et 1851.

Vol. 1856. A-14668



382 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Trait s 1995

[SPANISH TEXT - TEXTE ESPAGNOL]

MISI6N PERMANENTE DEL PERO
ANTE LAS NACIONES UNIDAS

Nueva York, 08 de febrero de 1995
7-1-SG/I1

Sefior Secretario General,

Tengo a honra dirigirme a Vuestra Excelencia de
conformidad con 1o estipulado en el articulo 40, inciso 3, del
Pacto Internacional de Derechos Civiles y Politicos, a fin de
remitirle adjunto un cuadro resumen de los Decretos Supremos que
prorrogan los estados de emergencia en diferentes departamentos,
provincias y/o distritos de mi pals en el periodo comprendido entre
el 03 de setiembre y el 11 de diciembre de 1994.

Dichos dispositivos legales contemplan tambin
la suspensi6n de las garantlas constitucionales comprendidas en los
incisos 9, ii y 12 del articulo 2do. y en el inciso 24 apartado f)
del mismo articulo, de la Constituci6n Politica del Per i, que
corresponde a los articulos 17, 12, 21 y 9 del Pacto Internacional
de Derechos Civiles y Politicos, relativos a la inviolabilidad del
domicilio, el libre trAnsito en el territorio nacional, al derecho
a la reuni6n pacifica y al derecho a la libertad y seguridad
personal.

Estas medidas que se han dispuesto de
conformidad con el articulo 1370 de la Constituci6n Politica del
Per, obedecen a la persistencia de actos de violencia causados por
grupos terroristas y traficantes de drogas que fomentan un clima de
inseguridad que pone en peligro el normal desenvolvimiento de las
actividades p~blicas y privadas.

Aprovecho la oportunidad para reiterar a
Vuestra Excelencia las seguridades de mi mds alta y distinguida
cons ideraci6n.

FERNANDO GUILL]N SALAS
Embajador

Representante Permanente del Perti
ante las Naciones Unidas

Excelentisimo Sehior
Boutros Boutros-Ghali

Secretario General de las Naciones Unidas
Nueva York

Vol. 1856, A-14668
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[TRANSLATION]

PERMANENT MISSION OF PERU
TO THE UNITED NATIONS

New York, 8 February 1995

7-I-SG/I l

Sir,

I have the honour to transmit to you, in accordance with article 4,
paragraph 3, of the International Covenant on Civil and Political Rights, the

attached summary of the Supreme Decrees extending the state of emergency in
different departments, provinces and/or districts of my country during the

period from 3 September to 11 December 1994.

Those decrees also envisage the suspension of the constitutional guarantees

set forth in article 2, paragraphs 9, 11, 12 and 24 (f), of the Political

Constitution of Peru, corresponding to artiPes 17, 12, 21 and 9 : ' the
International Cvenant on Civil and Political Rights, concerning inviolability
of domicile, freedom of movement within the iational territory, the right of

peaceful assembly and the right to liberty and security of person.

These measures, which were adopted pursuant to article 137 of the Political

Constitution of Peru, were prompted by the persistence of acts of viblence

caused by terrorist groups and drug traffickers, who are fomenting a climate of
insecurity that threatens the normal conduct of public and private activities.

Accept, Sir, the renewed assurances of my highest consideration.

FERNANDO GUILLN SALAS
Ambassador

Permanent Representative of Peru
to the United Nations

His Excellency
Mr. Boutros Boutros-Ghali

Secretary-General of the United Nations
New York

Vol. 1856. A-14668
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[TRADUCTION]

MISSION PERMANENTE DU PIROU
AUPRAS DE L'ORGANISATION DES NATIONS UNIES

New York, le 8 fdvrier 1995

7-I-SG/iIl

Monsieur le Secrdtaire gdndral,

Conform6ment A I'article 4, paragraphe 3, du Pacte international relatif
aux droits civils et politiques, j'ai 1'honneur de vous adresser ci-joint un
dossier qui rassemble les d~crets supremes prorogeant 1'Atat d'urgence en
vigueur dans diffdrents d~partements, provinces ou districts de mon pays pour
des pdriodes comprises entre le 3 septembre et le 11 d~cembre 1994.

Ces dispositions lgales envisagent ausi la suspension des garanties
constitutionnelles figurant aux paragraphes 9, 11 et 12 de l'article 2, ainsi
qu'au paragraphe 24, alinda f) du mime article de la Constitution politique du
Pdrou, dispositions qui correspondent aux articles 17, 12, 21 et 9 du Pacte
international relatif aux droits civils et politiques, et portent Sur
l'inviolabilitd du domicile, la libre circulation sur le territoire national, le
droit de r~union pacifique et le droit a la libertd et A la s~curitd de la
personne.

Ces mesures, adopt~es conform~ment a l'article 137 de la Constitution
politique du P~rou, r~pondent A la persistance d'actes de violence caus&s par
des groupes terroristes et des trafiquants de drogues qui suscitent un climat
d'insdcuritd mettant en danger le ddroulement normal des activit~s publiques et
privies.

Je saisis cette occasion pour vous renouveler, Monsieur le Secrdtaire
g~ndral, les assurances de ma tr~s haute consideration.

L'Ambassadeur,

Reprdsentant permanent du Pdrou
aupr~s de l'Organisation des Nations Unies,

FERNANDO GUILL9N SALAS

Son Excellence
Monsieur Boutros Boutros-Ghali

Secrtaire g6n6ral de l'Organisation des Nations Unies
New York
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RATIFICATION of the Second Optional
Protocol of 15 December 1989' to the Inter-
national Covenant of 16 December 1966 on
Civil and Political Rights

Instrument deposited on:

14 February 1995

ITALY

(With effect from 14 May 1995.)

Registered ex officio on 14 February 1995.

RATIFICATION du deuxi~me Protocole fa-
cultatif du 15 d6cembre 19891 se rapportant
au Pacte international du 16 d6cembre 1966
relatif aux droits civils et politiques.

Instrument d.posd le:

14 f6vrier 1995

ITALIE

(Avec effet au 14 mai 1995.)

Enregistr. d'office le 14fivrier 1995.

I United Nations, Treaty Series, vol. 1642, No. 1-14668, 1 Nations Unies, Recueil des Traitds, vol. 1642,
andannex Ain volumes 1649,1665,1685,1712,1714,1725, no 1-14668, et annexe A des volumes 1649, 1665, 1685,
1727, 1768, 1771, 1785, 1841, 1843, 1844 and 1851. 1712, 1714, 1725, 1727, 1768, 1771, 1785, 1841, 1843, 1844

et 1851.

Vol. 1856, A-14668
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No. 14956. CONVENTION ON PSY-
CHOTROPIC SUBSTANCES. CON-
CLUDED AT VIENNA ON 21 FEB-
RUARY 1971'

ACCESSION

Instrument deposited on:

15 February 1995

REPUBLIC OF MOLDOVA

(With effect from 16 May 1995.)

Registered ex officio on 15 February 1995.

' United Nations, Treaty Series, vol. 1019, p. 175; for
subsequent actions, see references in Cumulative Indexes
Nos. 17 to 21, as well as annex A in volumes 1252, 1256,
1276, 1354, 1387, 1392, 1398, 1405, 1422, 1433, 1436, 1444,
1446, 1480, 1486, 1492, 1501, 1512, 1515, 1546, 1547, 1551,
1558, 1559, 1563, 1566, 1567, 1577, 1578, 1588, 1589, 1591,
1593, 1606, 1647, 1667, 1679, 1684, 1695, 1703, 1712, 1714,
1717, 1719, 1723, 1724, 1727, 1728, 1732, 1733, 1734, 1745,
1760, 1763, 1768, 1774, 1775, 1777, 1828 and 1846.

No 14956. CONVENTION SUR LES
SUBSTANCES PSYCHOTROPES.
CONCLUE A VIENNE LE 21 FtVRIER
19711

ADH9SION

Instrument ddpos' le:

15 fAvrier 1995

RIPUBLIQUE DE MOLDOVA

(Avec effet au 16 mai 1995.)

Enregistr d'office le 15 fvrier 1995.

I Nations Unies, Recuei des Traitis, vol. 1019, p. 175;
pour les faits ult~ieurs, voir les r6fdrences donndes dans
les Index cumulatifs no- 17 hL 21, ainsi que I'annexe A des
volumes 1252, 1256, 1276, 1354, 1387, 1392, 1398, 1405,
1422, 1433, 1436, 1444, 1446, 1480, 1486, 1492, 1501, 1512,
1515, 1546, 1547, 1551, 1558, 1559, 1563, 1566, 1567, 1577,
1578, 1588, 1589, 1591, 1593, 1606, 1647, 1667, 1679, 1684,
1695, 1703, 1712, 1714, 1717, 1719, 1723, 1724, 1727, 1728,
1732, 1733, 1734, 1745, 1760, 1763, 1768. 1774, 1775, 1777,
1828 et 1846.

Vol. 1856, A-14956
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No. 22495. CONVENTION ON PROHI-
BITIONS OR RESTRICTIONS ON THE
USE OF CERTAIN CONVENTIONAL
WEAPONS WHICH MAY BE DEEMED
TO BE EXCESSIVELY INJURIOUS OR
TO HAVE INDISCRIMINATE EF-
FECTS. CONCLUDED AT GENEVA
ON 10 OCTOBER 1980'

RATIFICATIONS

Instruments deposited on:

7 February 1995

BELGIUM

(With effect from 7 August 1995. Accepting
Protocols I, II and Ill.)
Registered ex officio on 7 February 1995.

13 February 1995

UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN
AND NORTHERN IRELAND

(With effect from 13 August 1995. Accept-
ing Protocols I, H and III.)

With the following declarations:

"(a) Generally

(ii) The term "armed conflict" of itself and
in its context denotes a situation of a kind
which is not constituted by the commission
of ordinary crimes, including acts of terror-
ism, whether concerted or in isolation.

(ii) The United Kingdom will not, in rela-
tion to any situation in which it is involved,
consider itself bound in consequence of any
declaration purporting to be made for the pur-
poses of Article 7 (4), unless the United King-
dom shall have expressly recognised that it
has been made by a body which is genuinely
an authority representing a people engaged in
an armed conflict of the type to which that
paragraph applies.

I United Nations, Treaty Series, vol. 1342, p. 137, and
annex A in volumes 1350, 1393, 1457, 1463, 1464, 1495,
1520, 1527, 1543, 1663, 1679, 1695, 1696, 1702, 1712, 1723,
1732, 1745, 1751, 1760, 1787 and 1851.

Vol. 1856, A-22495

No 22495. CONVENTION SUR L'IN-
TERDICTION OU LA LIMITATION DE
L'EMPLOI DE CERTAINES ARMES
CLASSIQUES QUI PEUVENT tTRE
CONSIDERitES COMME PRODUI-
SANT DES EFFETS TRAUMATIQUES
EXCESSIFS OU COMME FRAPPANT
SANS DISCRIMINATION. CONCLUE
A GENVE LE 10 OCTOBRE 19801

RATIFICATIONS

Instruments diposis les:

7 f6vrier 1995

BELGIQUE

(Avec effet au 7 aoit 1995. Avec accepta-
tion des Protocoles I, H et III.)

Enregistri d'office le 7fdvrier 1995.

13 fdvrier 1995

ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE
ET D'IRLANDE DU NORD

(Avec effet au 13 aoflt 1995. Avec accepta-
tion des Protocoles I, H et IlI.)

Avec les d6clarations suivantes:

[TRADUCTION - TRANSLATION]

a) En gdndral

i) Les mots << conflit arm6 >> pris isol~ment
ou dans leur contexte d6signent une situation
d'une nature autre que celle cr66e par la Com-
mission d'infractions de droit commun, no-
tamment d'actes de terrorisme, soit de faqon
concert6e, soit isol6ment;

ii) Dans toute situation A laquelle il est par-
tie, le Royaume-Uni ne se consid6rera li6 par
aucune d6claration qui serait faite aux fins du
paragraphe 4 de l'article 7, A moins qu'il n'ait
express6ment reconnu qu'elle a 6t6 faite par
un organe v6ritablement habilit6 A repr6sen-
ter un peuple engag6 dans un conflit arm6 du
type auquel s'applique ledit paragraphe;

I Nations Unies, Recueil des Traitis, vol. 1342, p. 137,
et annexe A des volumes 1350, 1393, 1457, 1463, 1464,
1495, 1520, 1527, 1543, 1663, 1679, 1695, 1696, 1702, 1712,
1723, 1732, 1745, 1751, 1760, 1787 et 1851.

1995
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(iii) The terms "civilian" and "civilian
population" have the same meaning as in Arti-
cle 50 of the 1st Additional Protocol of 1977
to the 1949 Geneva Conventions.' Civilians
shall enjoy the protection afforded by this
Convention unless and for such time as they
take a direct part in hostilities.

iv) Military commanders and others re-
sponsible for planning, deciding upon, or exe-
cuting attacks necessarily have to reach deci-
sions on the basis of their assessment of the
information from all sources which is reason-
ably available to them at the relevant time.

b) Re: Protocol II, Article 2; and Proto-

col III, Article I

A specific area of land may be a military
objective if, because of its location or other
reasons specified in this Article, its total or
partial destruction, capture or neutralisation
in the circumstances ruling at the time offers
a definite military advantage.

c) Re: Protocol II, Article 3

In the view of the United Kingdom, the
military advantage anticipated from an attack
is intended to refer to the advantage antici-
pated from the attack considered as a whole
and not only from isolated or particular parts
of the attack.

d) Re: Protocol III, Article 2

The United Kingdom accepts the provi-
sions of Article 2 (2) and (3) on the under-
standing that the terms of those paragraphs
of that Article do not imply that the air-deliv-
ery of incendiary weapons, or of any other
weapons, projectiles or munitions, is less ac-
curate or less capable of being carried out
discriminately than all or any other means of
delivery."

Registered ex officio on 13 February 1995.

1 United Nations, Treaty Series, vol. 1125, p. 3.

iii) Les mots «personnes civiles et
« population civile ont la m~me significa-
tion que dans l'article 50 du premier Proto-
cole additionnel de 1977 aux Conventions de
Gen~ve de 1949'. Les personnes civilesjouis-
sent de la protection accord6e par cette con-
vention, sauf si elles participent directement
aux hostilit6s et pendant la durde de cette par-
ticipation;

iv) Les commandants militaires et les
autres responsables charges de prAvoir, de
d6cider ou de mener des attaques doivent
n6cessairement prendre leurs d6cisions en se
fondant sur une 6valuation des informations
provenant de toutes sources dont ils peuvent
raisonnablement disposer au moment voulu.

b) Protocole H, article 2, et Protocole III,
article premier

Une zone d6termin6e peut constituer un
objectif militaire si, de par son emplacement
ou pour d'autres raisons pr6cis6es dans cet
article, sa destruction totale ou partielle, sa
capture ou sa neutralisation offre en l'occur-
rence un avantage militaire pr6cis.

c) Protocole II, article 3

Du point de vue du Royaume-Uni, 'avan-
tage militaire attendu d'une attaque s'entend
de 'avantage attendu de l'attaque dans son
ensemble et non de certains de ses 616ments
isol6s ou particuliers.

d) Protocole III, article 2

Le Royaume-Uni accepte les dispositions
des paragraphes 2 et 3 de l'article 2, 6tant
entendu que les mots utilis6s dans ces para-
graphes ne sous-entendent pas qu'une atta-
que men6e au moyen d'armes incendiaires ou
de toutes autres armes, projectiles ou muni-
tions lanc6s par a6ronef a moins de chances
d'atteindre son objectif ou plus de chances de
frapper sans discrimination que tout autre
moyen de lancement.

Enregistrg d'office le l3fivrier 1995.

I Nations Unies, Recueil des Traitds, vol. 1125, p. 3.

Vol. 1856, A-22495
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No. 22514. CONVENTION ON THE
CIVIL ASPECTS OF INTERNA-
TIONAL CHILD ABDUCTION. CON-
CLUDED AT THE HAGUE ON 25 OC-
TOBER 1980'

ACCEPTANCE of the accession of Chile 2

Notification effected with the Government
of the Netherlands on:

29 December 1994

PANAMA

(The Convention will enter into force be-
tween Panama and Chile on 1 March 1995.)

ACCEPTANCE of the accession of Slo-
venia

2

Notification effected with the Government
of the Netherlands on:

20 January 1995

UNITED STATES OF AMERICA

(The Convention will enter into force be-
tween the United States of America and
Slovenia on 1 April 1995.)

ACCEPTANCE of the accession of Cyprus3

Notification effected with the Government
of the Netherlands on:

24 January 1995

LUXEMBOURG

(The Convention will enter into force be-
tween Luxembourg and Cyprus on 1 April
1995.)

Certified statements were registered by the
Netherlands on 15 February 1995.

1 United Nations, Treaty Series, vol. 1343, p. 89, and
annex A in volumes 1352, 1363, 1380, 1387, 1422, 1424,
1427, 1436, 1439, 1442, 1444, 1455, 1463, 1504, 1510, 1523,
1529, 1541, 1543, 1548, 1562, 1567, 1580, 1593, 1606, 1637,
1639, 1642, 1649, 1653, 1654, 1658, 1664, 1667, 1672, 1678,
1679, 1686, 1689, 1694, 1698, 1703, 1712, 1722, 1723, 1725,
1730, 1734, 1745, 1749, 1753, 1763, 1764, 1771, 1775, 1776,
1787, 1788, 1823, 1830, 1841 and 1850.

2 United Nations, Treaty Series, vol. 1775, No. 22514.

3 Ibid., vol. 1841, No. 22514.

Vol. 1856, A-22514

No 22514. CONVENTION SUR LES AS-
PECTS CIVILS DE L'ENLtVEMENT
INTERNATIONAL D'ENFANTS. CON-
CLUE A LA HAYE LE 25 OCTOBRE
1980'

ACCEPTATION de 'adh6sion du Chili2

Notification effectue aupr&s du Gouver-
nement nierlandais le:

29 ddcembre 1994

PANAMA

(La Convention entrera en vigueur entre le
Panama et le Chili le 1- mars 1995.)

ACCEPTATION de 1'adh6sion de la Slo-
v~rie2

Notification effectude aupr~s du Gouver-
nement nierlandais le:

20janvier 1995

ETATS-UNIS D'AMIRIQUE

(La Convention entrera en vigueur entre
les Etats-Unis d'Am6rique et la Slov6nie le
I- avril 1995.)

ACCEPTATION de 'adh6sion de Chypre3

Notification effectide aupr~s du Gouver-
nement nierlandais le:

24janvier 1995

LUXEMBOURG

(La Convention entrera en vigueur entre le
Luxembourg et Chypre le Ie avril 1995.)

Les diclarations certifiies ont &.6 enregis-
tries par les Pays-Bas le 15fivrier 1995.

1 Nations Unies, Recueides Traitds, vol. 1343, p. 89, et
annexe A des volumes 1352, 1363, 1380, 1387, 1422, 1424,
1427, 1436, 1439, 1442, 1444, 1455, 1463, 1504, 1510, 1523,
1529, 1541, 1543, 1548, 1562, 1567, 1580, 1593, 1606, 1637,
1639, 1642, 1649, 1653, 1654, 1658, 1664, 1667, 1672, 1678,
1679, 1686, 1689, 1694, 1698, 1703, 1712, 1722, 1723, 1725,
1730, 1734, 1745, 1749, 1753, 1763, 1764, 1771, 1775, 1776,
1787, 1788, 1823, 1830, 1841 et 1850.

2 Nations Unies, Recuei des Trait~s, vol. 1775,
no 22514.

3 Ibid. vol. 1841, no 22514.
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No. 23432. CONSTITUTION OF THE
UNITED NATIONS INDUSTRIAL DE-
VELOPMENT ORGANIZATION. CON-
CLUDED AT VIENNA ON 8 APRIL
19791

ACCESSION

Instrument deposited on:

16 February 1995

TURKMENISTAN

(With effect from 16 February 1995.)
Registered ex officio on 16 February 1995.

I United Nations, Treaty Series, vol. 1401, p. 3, and
annex A in volumes 1401, 1402, 1403, 1404, 1405, 1406,
1410, 1411, 1412, 1413, 1417,1419, 1421, 1423, 1425, 1426,
1427, 1428, 1434, 1436, 1437, 1439, 1441, 1458, 1478, 1484,
1488, 1491, 1501, 1504, 1563, 1564, 1647, 1653, 1660, 1674,
1676, 1677, 1691, 1694, 1697, 1703, 1704, 1719, 1723, 1724,
1748 and 1775.

No 23432. ACTE CONSTITUTIF DE
L'ORGANISATION DES NATIONS
UNIES POUR LE DtVELOPPEMENT
INDUSTRIEL. CONCLU A VIENNE
LE 8 AVRIL 1979'

ADHtSION

Instrument diposi le:

16 f6vrier 1995

TURKMgNISTAN

(Avec effet au 16 f~vrier 1995.)

Enregistr d'office le 16fivrier 1995.

1 Nations Unies, Recueil des Traitds, vol. 1401, p. 3, et
annexe A des volumes 1401, 1402, 1403, 1404, 1405, 1406,
1410, 1411, 1412, 1413, 1417, 1419, 1421, 1423, 1425, 1426,
1427, 1428, 1434, 1436, 1437, 1439, 1441, 1458, 1478, 1484,
1488, 1491, 1501, 1504, 1563, 1564, 1647, 1653, 1660, 1674,
1676, 1677, 1691, 1694, 1697, 1703, 1704, 1719, 1723, 1724,
1748 et 1775.

Vol. 1856, A-23432
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No. 24591. INTERNATIONAL AGREE-
MENT ON OLIVE OIL AND TABLE
OLIVES, 1986. CONCLUDED AT GE-
NEVA ON 1 JULY 19861

RATIFICATION of the Protocol of 19932
extending the above-mentioned Agree-
ment
Instrument deposited on:

8 February 1995

ALGERIA

(With effect from 8 February 1995.)

Registered ex officio on 8 February 1995.

Nations Unies - Recueil des Trait~s

No 24591. ACCORD INTERNATIONAL
DE 1986 SUR L'HUILE D'OLIVE ET
LES OLIVES DE TABLE. CONCLU A
GENVE LE ler JUILLET 19861

RATIFICATION du Protocole de 19932 por-
tant reconduction de l'Accord susmen-
tionn6
Instrument diposd le:

8 f6vrier 1995
ALGERIE

(Avec effet au 8 f6vrier 1995.)

Enregistrd d'office le 8fivrier 1995.

I United Nations, Treaty Series, vol. 1445, p. 13, and I Nations Unies, Recueil des Traitds, vol. 1445, p. 13, et
annex A in volumes 1475, 1486, 1488, 1501, 1507, 1509, annexe A des volumes 1475, 1486, 1488, 1501, 1507, 1509,
1519, 1588, 1607, 1637, 1675, 1695, 1700, 1728, 1763, 1772, 1519, 1588, 1607, 1637, 1675, 1695, 1700, 1728, 1763, 1772,
1773, 1787 and 1850. 1773, 1787 et 1850.

2 Ibid, vol. 1763, No. 1-24591, and annex A in vol- 2 Ibid., vol. 1763, no 1-24591, et annexe A des volu-
umes 1772, 1773 and 1787. mes 1772, 1773 et 1787.

Vol. 1856, A-24591
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No. 25567. UNITED NATIONS CON-
VENTION ON CONTRACTS FOR
THE INTERNATIONAL SALE OF
GOODS. CONCLUDED AT VIENNA
ON 11 APRIL 1980'

RATIFICATION

Instrument deposited on:

16 February 1995

SINGAPORE

(With effect from 1 March 1996.)

With the following declaration:

"In accordance with Article 95 of the said
Convention, the Government of the Republic
of Singapore will not be bound by sub-para-
graph (1) (b) of Article 1 of the Convention
and will apply the Convention to Contracts of
Sale of Goods only between those parties
whose places of business are in different
States when the States are Contracting
States."

Registered ex officio on 16 February 1995.

1 United Nations, Treaty Series, vol. 1489, p. 3, and
annex A in volumes 1498, 1510, 1523, 1524, 1547, 1552,
1554, 1558, 1559, 1560, 1568, 1569, 1575, 1588, 1591, 1606,
1637, 1663, 1665, 1671, 1678, 1684, 1723, 1733, 1736, 1761,
1762, 1819, 1823, 1829, 1831 and 1850.

No 25567. CONVENTION DES NA-
TIONS UNIES SUR LES CONTRATS
DE VENTE INTERNATIONALE DE
MARCHANDISES. CONCLUE
VIENNE LE 11 AVRIL 19801

RATIFICATION

Instrument dgposi le:

16 f6vrier 1995

SINGAPOUR

(Avec effet au 1- mars 1996.)

Avec la d6claration suivante :

[TRADUCTION - TRANSLATION]

Conformdment A l'article 95 de ladite Con-
vention, le Gouvernement de la Rdpublique
de Singapour ne se consid;re pas li par l'ali-
na b du paragraphe 1 de l'article premier de
la Convention et appliquera celle-ci sur les
contrats de vente de marchandises seulement
entre les Parties ayant leur 6tablissement
dans des Etats diffdrents lorsque ces Etats
sont des Etats contractants.
Enregistrd d'office le 16fevrier 1995.

i Nations Unies, Recuei des Traitds, vol. 1489, p. 3, et
annexe A des volumes 1498, 1510, 1523, 1524, 1547, 1552,
1554, 1558, 1559, 1560, 1568, 1569, 1575, 1588, 1591, 1606,
1637, 1663, 1665, 1671, 1678, 1684, 1723, 1733, 1736, 1761,
1762, 1819, 1823, 1829, 1831 et 1850.

Vol. 1856, A-25567
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No. 27627. UNITED NATIONS CON-
VENTION AGAINST ILLICIT TRAF-
FIC IN NARCOTIC DRUGS AND
PSYCHOTROPIC SUBSTANCES.
CONCLUDED AT VIENNA ON 20 DE-
CEMBER 1988'

TERRITORIAL APPLICATION

Notification received on:

8 February 1995

UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN
AND NORTHERN IRELAND

(In respect of Anguilla, Bermuda, the Brit--
ish Virgin Islands, the Cayman Islands, Mont-
serrat and the Turks and Caicos Islands. With
effect from 8 February 1995.)

Registered ex officio on 8 February 1995.

ACCESSION

Instrument deposited on:

15 February 1995

REPUBLIC OF MOLDOVA

(With effect from 16 May 1995.)

Registered ex officio on 15 February 1995.

RATIFICATION

Instrument deposited on:

17 February 1995

TRINIDAD AND TOBAGO

(With effect from 18 May 1995.)

Registered ex officio on 17 February 1995.

1 United Nations, Treaty Series, vol. 1582, No. 1-27627,
and annex A in volumes 1587,1588,1589,1590,1593,1597,
1598, 1606, 1639, 1641, 1642, 1649, 1653, 1654, 1655, 1656,
1658, 1660, 1662, 1663, 1665, 1671, 1672, 1676, 1677, 1679,
1690, 1691, 1694, 1695, 1696, 1697, 1703, 1712, 1715, 1717,
1719, 1722, 1724, 1725, 1726, 1727, 1728, 1732, 1733, 1734,
1748, 1749, 1751, 1760, 1762, 1764, 1768, 1776, 1777, 1785,
1828, 1829 and 1832.

Vol. 1856, A-27627

No 27627. CONVENTION DES NA-
TIONS UNIES CONTRE LE TRAFIC
ILLICITE DE STUP8FIANTS ET DE
SUBSTANCES PSYCHOTROPES.
CONCLUE A VIENNE LE 20 DtCEM-
BRE 19881

APPLICATION TERRITORIALE

Notification revue le:

8 f6vrier 1995

ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE
ET D'IRLANDE DU NORD

(A l'6gard d'Anguilla, des Bermudes, des
iles Vierges britanniques, des iles CaYmanes,
de Montserrat et des fles Turques et CaYques.
Avec effet au 8 fdvrier 1995.)

Enregistri d'office le 8fivrier 1995.

ADHESION

Instrument diposd le:

15 fdvrier 1995

RIIPUBLIQUE DE MOLDOVA

(Avec effet au 16 mai 1995.)

Enregistri d'office le 15fdvrier 1995.

RATIFICATION

Instrument diposi le:

17 f6vrier 1995

TRINITI2-ET-TOBAGO

(Avec effet au 18 mai 1995.)

Enregistri d'office le 17fdvrier 1995.

1 Nations Unies, Recueil des Traitds, vol. 1582,
no 1-27627, et annexe A des volumes 1587, 1588, 1589,
1590, 1593, 1597, 1598, 1606, 1639, 1641, 1642, 1649, 1653,
1654, 1655, 1656, 1658, 1660, 1662, 1663, 1665, 1671, 1672,
1676, 1677, 1679, 1690, 1691, 1694, 1695, 1696, 1697, 1703,
1712, 1715, 1717, 1719, 1722, 1724, 1725, 1726, 1727, 1728,
1732, 1733, 1734, 1748, 1749, 1751, 1760, 1762, 1764, 1768,
1776, 1777, 1785, 1828, 1829 et 1832.



1995 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traits 451

No. 28911. BASEL CONVENTION ON
THE CONTROL OF TRANSBOUND-
ARY MOVEMENTS OF HAZARD-
OUS WASTES AND THEIR DIS-
POSAL. CONCLUDED AT BASEL ON
22 MARCH 1989'

ACCESSION

Instrument deposited on:

8 February 1995
OMAN

(With effect from 9 May 1995.)

Registered ex officio on 8 February 1995.

1 United Nations, Treaty Series, vol. 1673, No. 1-28911,
and annex A in volumes 1678,1681, 1684,1686,1688,1689,
1691, 1695, 1696, 1702, 1712, 1718, 1719, 1720, 1722, 1724,
1727, 1733, 1736, 1739, 1745, 1746, 1747, 1748, 1752, 1763,
1765, 1768, 1775, 1776, 1787, 1792, 1819, 1821, 1828, 1831,
1832, 1841, 1843, 1844 and 1855.

No28911. CONVENTION DE BALE
SUR LE CONTROLE DES MOUVE-
MENTS TRANSFRONTIkRES DE
DICHETS DANGEREUX ET DE
LEUR ILIMINATION. CONCLUE A
BALE LE 22 MARS 19891

ADHtSION

Instrument ddpos6 le:

8 f6vrier 1995

OMAN

(Avec effet au 9 mai 1995.)

Enregistrg d'office le 8fdvrier 1995.

'Nations Unies, Recueil des Traites, vol. 1673,
no1-28911, et annexe A des volumes 1678, 1681, 1684,
1686, 1688, 1689, 1691, 1695, 1696, 1702, 1712, 1718, 1719,
1720, 1722, 1724, 1727, 1733, 1736, 1739, 1745, 1746, 1747,
1748, 1752, 1763, 1765, 1768, 1775, 1776, 1787, 1792, 1819,
1821, 1828, 1831, 1832, 1841, 1843, 1844 et 1855.

Vol. 1856, A-28911
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No. 30619. CONVENTION ON BIO-
LOGICAL DIVERSITY. CONCLUDED
AT RIO DE JANEIRO ON 5 JUNE 19921

RATIFICATIONS and ACCESSION (a)

Instruments deposited on:

7 February 1995

UKRAINE

(With effect from 8 May 1995.)

Registered ex officio on 7 February 1995.

8 February 1995

OMAN

(With effect from 9 May 1995.)

Registered ex officio on 8 February 1995.

9 February 1995 a

CAMBODIA

(With effect from 10 May 1995.)

Registered ex officio on 9 February 1995.

No 30619. CONVENTION SUR LA DI-
VERSITt BIOLOGIQUE. CONCLUE A
RIO DE JANEIRO LE 5 JUIN 19921

RATIFICATIONS et ADHtSION (a)

Instruments ddposds les:

7 f6vrier 1995

UKRAINE

(Avec effet au 8 mai 1995.)

Enregistrd d'office le 7fivrier 1995.

8 f6vrier 1995

OMAN

(Avec effet au 9 mai 1995.)

Enregistrd d'office le 8fivrier 1995.

9 fdvrier 1995 a

CAMBODGE

(Avec effet au 10 mai 1995.)

Enregistri d'office le 9fivrier 1995.

I United Nations, Treaty Series, vol. 1760, No. 1-30619, ' Nations Unies, Recueil des Traitds, vol. 1760,
and annex A in volumes 1760, 1761, 1763, 1764, 1765, 1768, n- 1-30619, et annexe A des volumes 1760, 1761, 1763,
1771, 1772, 1774, 1775, 1776, 1777, 1785, 1787, 1788, 1792, 1764, 1765, 1768, 1771, 1772, 1774, 1775, 1776, 1777, 1785,
1819, 1820, 1821, 1824, 1828, 1829, 1830, 1832, 1836, 1840, 1787, 1788, 1792, 1819, 1820, 1821, 1824, 1828, 1829, 1830,
1841, 1842, 1843, 1849 and 1850. 1832, 1836, 1840, 1841, 1842, 1843, 1849 et 1850.

Vol. 1856, A-30619
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No. 30822. UNITED NATIONS FRAME-
WORK CONVENTION ON CLIMATE
CHANGE. CONCLUDED AT NEW
YORK ON 9 MAY 19921

RATIFICATIONS

Instruments deposited on:

7 February 1995

KIRIBATI

LESOTHO

(With effect from 8 May 1995.)

Registered ex officio on 7 February 1995.

8 February 1995

OMAN

(With effect from 9 May 1995.)

Registered ex officio on 8 February 1995.

I United Nations, Treaty Series, vol. 1771, No. 1-30822,
and annex A in volumes 1772, 1773, 1774, 1775, 1776, 1777,
1785, 1787, 1788, 1792, 1819, 1820, 1821, 1828, 1829, 1831,
1836, 1840, 1841, 1843, 1844, 1846 and 1849.

No 30822. CONVENTION-CADRE DES
NATIONS UNIES SUR LES CHANGE-
MENTS CLIMATIQUES. CONCLUE A
NEW YORK LE 9 MAI 19921

RATIFICATIONS

Instruments ddposgs le:

7 f6vrier 1995

KIRIBATI

LESOTHO

(Avec effet au 8 mai 1995.)

Enregistrg d'office le 7fgvrier 1995.

8 f6vrier 1995

OMAN

(Avec effet au 9 mai 1995.)

Enregistrg d'office le 8fgvrier 1995.

1 Nations Unies, Recueil des Traitds, vol. 1771,
n- 1-30822, et annexe A des volumes 1772, 1773, 1774,
1775, 1776, 1777, 1785, 1787, 1788, 1792, 1819, 1820, 1821,
1828, 1829, 1831, 1836, 1840, 1841, 1843, 1844, 1846 et
1849.

VoL 1856, A-30822
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No. 31252. INTERNATIONAL COFFEE
AGREEMENT 1994. ADOPTED BY
THE INTERNATIONAL COFFEE
COUNCIL ON 30 MARCH 19941

RATIFICATION

Instrument deposited on:

9 February 1995

CUBA

(The Agreement came into force provision-
ally on 1 October 1994 for Cuba which, by
that date, had notified its intention to apply it,
in accordance with article 40 (3).)

Registered ex officio on 9 February 1995.

No. 31363. UNITED NATIONS CON-
VENTION ON THE LAW OF THE SEA.
CONCLUDED AT MONTEGO BAY ON
10 DECEMBER 19822

RATIFICATION

Instrument deposited on:

15 February 1995

COOK ISLANDS

(With effect from 17 March 1995.)

Registered ex officio on 15 February 1995.

No 31252. ACCORD INTERNATIONAL
DE 1994 SUR LE CAFt. ADOPTI PAR
LE CONSEIL INTERNATIONAL DU
CAF, LE 30 MARS 19941

RATIFICATION

Instrument ddpose le:

9 fdvrier 1995

CUBA

(L'Accord est entrd en vigueur A titre pro-
visoire le I- octobre 1994 pour Cuba qui, A
cette date, avait notifid son intention de l'ap-
pliquer, conformdment au paragraphe 3 de
l'article 40.)

Enregistrd d'office le 9fdvrier 1995.

No 31363. CONVENTION DES NA-
TIONS UNIES SUR LE DROIT DE LA
MER. CONCLUE A MONTEGO BAY
LE 10 DtCEMBRE 19822

RATIFICATION

Instrument ddposd le:

15 fdvrier 1995

ILES COOK

(Avec effet au 17 mars 1995.)

Enregistri d'office le 15ftvrier 1995.

I United Nations, Treaty Series, vol. 1827, No. 1-31252, 1 Nations Unies, Recueil des Traitds, vol. 1827,
and annex A in volumes 1832, 1843 and 1844. no 1-31252, et annexe A des volumes 1832, 1843 et 1844.

2 lbid, vol. 1833, No. 1-31363, and annex A in volumes 
2 

Ibid., vol. 1834, no 1-31363, et annexe A des volumes
1843, 1846 and 1850. 1843, 1846 et 1850.

VoL 1856, A-31252, 31363
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No. 31364. AGREEMENT RELATING
TO THE IMPLEMENTATION OF
PART XI OF THE UNITED NATIONS
CONVENTION ON THE LAW OF THE
SEA OF 10 DECEMBER 1982.
ADOPTED BY THE GENERAL AS-
SEMBLY OF THE UNITED NATIONS
ON 28 JULY 1994'

PROVISIONAL APPLICATION

Notification received on:

8 February 1995

SOLOMON ISLANDS

(With effect from 8 February 1995.)

Registered ex officio on 8 February 1995.

ACCESSION

Instrument deposited on:

15 February 1995

COOK ISLANDS

(With provisional effect from 15 February
1995.)

Registered ex officio on 15 February 1995.

No 31364. ACCORD RELATIF A L'AP-
PLICATION DE LA PARTIE XI DE LA
CONVENTION DES NATIONS UNIES
SUR LE DROIT DE LA MER DU 10 Dt-
CEMBRE 1982. ADOPTI PAR L'AS-
SEMBLtE GtNtRALE DES NA-
TIONS UNIES LE 28 JUILLET 1994'

APPLICATION PROVISOIRE

Notification revue le:

8 f6vrier 1995

ILES SALOMON

(Avec effet au 8 f6vrier 1995.)

Enregistrg d'office le 8ftvrier 1995.

ADHtSION

Instrument d~posg le:

15 f6vrier 1995

ILES COOK

(Avec effet A titre provisoire au 15 f6vrier
1995.)

Enregistrg d'office le 15fdvrier 1995.

I United Nations, Treaty Series, vol. 1836, No. 1-31364, I Nations Unies, Recueil des Traitds, vol. 1836,
and annex A in volumes 1836, 1841, 1843, 1846, 1850 and n- 1-31364, et annexe A des volumes 1836, 1841, 1843,
1855. 1846, 1850 et 1855.

Vol. 1856. A-31364
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INTERNATIONAL LABOUR ORGANISATION 1

No. 583. CONVENTION (No. 80) FOR THE PARTIAL REVISION OF THE CONVEN-
TIONS ADOPTED BY THE GENERAL CONFERENCE OF THE INTERNA-
TIONAL LABOUR ORGANISATION AT ITS FIRST TWENTY-EIGHT SESSIONS
FOR THE PURPOSE OF MAKING PROVISION FOR THE FUTURE DIS-
CHARGE OF CERTAIN CHANCERY FUNCTIONS ENTRUSTED BY THE SAID
CONVENTIONS TO THE SECRETARY-GENERAL OF THE LEAGUE OF NA-
TIONS AND INTRODUCING THEREIN CERTAIN FURTHER AMENDMENTS
CONSEQUENTIAL UPON THE DISSOLUTION OF THE LEAGUE OF NA-
TIONS AND THE AMENDMENT OF THE CONSTITUTION OF THE INTERNA-
TIONAL LABOUR ORGANISATION (THE FINAL ARTICLES REVISION CON-
VENTION, 1946). ADOPTED BY THE GENERAL CONFERENCE OF THE
INTERNATIONAL LABOUR ORGANISATION AT ITS TWENTY-NINTH SES-
SION, MONTREAL, 9 OCTOBER 19462

No. 588. CONVENTION (No. 5) FIXING THE MINIMUM AGE FOR ADMISSION OF
CHILDREN TO INDUSTRIAL EMPLOYMENT, ADOPTED BY THE GENERAL
CONFERENCE OF THE INTERNATIONAL LABOUR ORGANISATION AT ITS
FIRST SESSION, WASHINGTON, 28 NOVEMBER 1919, AS MODIFIED BY THE
FINAL ARTICLES REVISION CONVENTION, 19463

No. 589. CONVENTION (No. 6) CONCERNING THE NIGHT WORK OF YOUNG
PERSONS EMPLOYED IN INDUSTRY, ADOPTED BY THE GENERAL CON-
FERENCE OF THE INTERNATIONAL LABOUR ORGANISATION AT ITS
FIRST SESSION, WASHINGTON, 28 NOVEMBER 1919, AS MODIFIED BY THE
FINAL ARTICLES REVISION CONVENTION, 19464

RATIFICATIONS

Instruments registered with the Director-General of the International Labour Office
on:

3 October 1994

VIET NAm

(With effect from 3 October 1994.)

I Ratification of any Convention adopted by the General Conference of the International Labour Organisation in
the course of its first 32 sessions, i.e., up to and including Convention No. 98, is deemed to be the ratification of that
Convention as modified by the Final Articles Revision Convention, 1961, in accordance with article 2 of the latter
Convention (see United Nations, Treaty Series, vol. 423, p. 11).

2 United Nations, Treaty Series, vol. 38, p. 3; for subsequent actions, see references in Cumulative Indexes Nos. I
to 5, and 13, as well as annex A in volumes 1686, 1736, 1745, 1749 and 1842.

3 Ibid, p. 81; for subsequent actions, see references in Cumulative Indexes Nos. 2 to 8, 11, 15, and 17 to 20, as well
as annex A in volumes 1258, 1348, 1355, 1423, 1479, 1505, 1512, 1576, 1745 and 1749.

4 Ibid., p. 93; for subsequent actions, see references in Cumulative Indexes Nos. I to 6, 9, 10, 13, 15 to 17, and 19, as
well as annex A in volume 1314.

Vol. 1856. A-583, 588. 589
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ORGANISATION INTERNATIONALE DU TRAVAIL'

NO 583. CONVENTION (No 80) POUR LA R VISION PARTIELLE DES CONVEN-
TIONS ADOPTtES PAR LA CONFtRENCE GtNtRALE DE L'ORGANISA-
TION INTERNATIONALE DU TRAVAIL EN SES VINGT-HUIT PREMIPRES
SESSIONS, EN VUE D'ASSURER L'EXERCICE FUTUR DE CERTAINES
FONCTIONS DE CHANCELLERIE CONFIEES PAR LESDITES CONVEN-
TIONS AU SECRIPTAIRE GtNtRAL DE LA SOCIIeTt DES NATIONS ET D'Y
APPORTER DES AMENDEMENTS COMPLtMENTAIRES NtCESSITtS PAR
LA DISSOLUTION DE LA SOCIMTIf DES NATIONS ET PAR L'AMENDEMENT
DE LA CONSTITUTION DE L'ORGANISATION INTERNATIONALE DU TRA-
VAIL (CONVENTION PORTANT RLtVISION DES ARTICLES FINALS, 1946).
ADOPTIE PAR LA CONFtRENCE GtNItRALE DE L'ORGANISATION INTER-
NATIONALE DU TRAVAIL A SA VINGT-NEUVIME SESSION, MONTRLPAL,
9 OCTOBRE 19462

No 588. CONVENTION (No 5) FIXANT L'AGE MINIMUM D'ADMISSION DES
ENFANTS AUX TRAVAUX INDUSTRIELS, ADOPTEE PAR LA CONFtRENCE
GtNIfRALE DE L'ORGANISATION INTERNATIONALE DU TRAVAIL A SA
PREMIERE SESSION, WASHINGTON, 28 NOVEMBRE 1919, TELLE QU'ELLE
A P-Tt MODIFItE PAR LA CONVENTION PORTANT REVISION DES ARTI-
CLES FINALS, 19463

No 589. CONVENTION (No 6) CONCERNANT LE TRAVAIL DE NUIT DES
ENFANTS DANS L'INDUSTRIE, ADOPTIE PAR LA CONFEfRENCE
GtNtRALE DE L'ORGANISATION INTERNATIONALE DU TRAVAIL A SA
PREMIERE SESSION, WASHINGTON, 28 NOVEMBRE 1919, TELLE QU'ELLE
A I TIt MODIFItE PAR LA CONVENTION PORTANT REfVISION DES ARTI-
CLES FINALS, 19464

RATIFICATIONS

Instruments enregistrds aupr~s du Directeur gindral du Bureau international du Travail
le:

3 octobre 1994

VIET NAM

(Avec effet au 3 octobre 1994.)

I La ratification de toute Convention adoptAe par la Conference n6drale de l'Organisation internationale du Travail
au cours de ses 32 premi es sessions, soit jusqu'8 la Convention no 98 inclusivement, est rdputde valoir ratification de
cette Convention sous sa forme modifite par la Convention portant revision des articles finals, 1961, conformment 8t
l'article 2 de cette derni~re Convention (voir Nations Unies, Recueji des Traitds, vol. 423, p. 11).

2 Nations Unies, Recueil des Traiids, vol. 38
, p. 

3
; pour les faits ult6rieurs, voir les rdfdrences donndes dans les Index

cumulatifs n
0
' I A 5, et 13, ainsi que 'annexe A des volumes 1686, 1736, 1745, 1749 et 1842.

3 
Ibid., p. 81; pour les faits ulterieurs, voir les rdfdrences donn(es dans les Index cumulatifs n

0
' 2 A 8, 11, 15, et 17

h20, ainsi que I'annexe A des volumes 1258, 1348, 1355, 1423, 1479, 1505, 1512, 1576, 1745 et 1749.
" Ibid, p. 93; pour les faits ultdrieurs, voir les references donnes dans les Index cumulatifs n

0s 
1 8 6, 9, 10, 13, 15

8 17, et 19, ainsi que I'annexe A du volume 1314.

Vol. 1856, A-583, 588, 589



458 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitis 1995

No. 597. CONVENTION (No. 14) CONCERNING THE APPLICATION OF THE
WEEKLY REST IN INDUSTRIAL UNDERTAKINGS, ADOPTED BY THE GEN-
ERAL CONFERENCE OF THE INTERNATIONAL LABOUR ORGANISATION
AT ITS THIRD SESSION, GENEVA, 17 NOVEMBER 1921, AS MODIFIED BY
THE FINAL ARTICLES REVISION CONVENTION, 19461

No. 610. CONVENTION (No. 27) CONCERNING THE MARKING OF THE WEIGHT
ON HEAVY PACKAGES TRANSPORTED BY VESSELS, ADOPTED BY THE
GENERAL CONFERENCE OF THE INTERNATIONAL LABOUR ORGANISA-
TION AT ITS TWELFTH SESSION, GENEVA, 21 JUNE 1929, AS MODIFIED BY
THE FINAL ARTICLES REVISION CONVENTION, 19462

RATIFICATIONS

Instruments registered with the Director-General of the International Labour Office
on:

3 October 1994

VIET NAM

(With effect from 3 October 1994.)

I United Nations, Treaty Series, vol. 38, p. 187; for subsequent actions, see references in Cumulative Indexes Nos. 1
to 9, 11 to 14, and 16 to 21, as well as annex A in volumes 1302,1314,1363, 1372, 1391, 1403,1406,1417, 1445, 1498, 1512,
1598, 1670, 1681, 1686, 1736, 1745, 1749, 1762 and 1777.

2 Ibid., vol. 39, p. 15; for subsequent actions, see references in Cumulative Indexes Nos. 1 to 6, 8, 11 to 17, and 20,
as well as annex A in volumes 1256, 1302, 1681, 1686, 1736, 1745, 1749, 1762 and 1777.

Vol. 1856, A-597. 610
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No 597. CONVENTION (No 14) CONCERNANT L'APPLICATION DU REPOS
HEBDOMADAIRE DANS LES ITABLISSEMENTS INDUSTRIELS, ADOPTIE
PAR LA CONFIRENCE GtNRALE DE L'ORGANISATION INTERNATIO-
NALE DU TRAVAIL A SA TROISItME SESSION, GENVE, 17 NOVEMBRE
1921, TELLE QU'ELLE A tTf MODIFIE PAR LA CONVENTION PORTANT
REVISION DES ARTICLES FINALS, 19461

No 610. CONVENTION (No 27) CONCERNANT L'INDICATION DU POIDS SUR
LES GROS COLIS TRANSPORTtS PAR BATEAU, ADOPTIVE PAR LA CON-
FLRENCE GINIfRALE DE L'ORGANISATION INTERNATIONALE DU TRA-
VAIL A SA DOUZIME SESSION, GENVE, 21 JUIN 1929, TELLE QU'ELLE A
ITf MODIFIME PAR LA CONVENTION PORTANT REftVISION DES ARTICLES
FINALS, 19462

RATIFICATIONS

Instruments enregistr~s auprs du Directeur gdndral du Bureau international du Travail

3 octobre 1994
VIET N m

(Avec effet au 3 octobre 1994.)

I Nations Unies, Recuei des Traitds, vol. 38, p. 187; pour les fais ult6rieurs, voir les r6f6rences donn6es dans les
Index cumulatifs n I A 9, 11 & 14, et 16 A 21, ainsi que I'annexe A des volumes 1302, 1314, 1363, 1372,1391, 1403, 1406,
1417, 1445, 1498, 1512, 1598, 1670, 1681, 1686, 1736, 1745, 1749, 1762 et 1777.

2 lbid, vol. 39, p. 15; pour les faits ultdrieurs, voir les r6f6rences donndes dans les Index cumulatifs n s 
1 A 6, 8, 11

A17, et 20, ainsi que Iannexe A des volumes 1256, 1302, 1681, 1686, 1736, 1745, 1749, 1762 et 1777.

Vol. 1856, A-597, 610



460 United Nations - Treaty Series e Nations Unies - Recueil des Traitks 1995

No. 624. CONVENTION (No. 42) CONCERNING WORKMEN'S COMPENSATION
FOR OCCUPATIONAL DISEASES (REVISED 1934), ADOPTED BY THE GEN-
ERAL CONFERENCE OF THE INTERNATIONAL LABOUR ORGANISATION
AT ITS EIGHTEENTH SESSION, GENEVA, 21 JUNE 1934, AS MODIFIED BY
THE FINAL ARTICLES REVISION CONVENTION, 19461

RATIFICATION

Instrument registered with the Director-General of the International Labour Office on:

14 October 1994

CHILE

(With effect from 14 October 1995.)

I United Nations, Treaty Series, vol. 40, p. 19; for subsequent actions, see references in Cumulative Indexes Nos. 1
to 8, 11, 16, 17, 19, and 21, as well as annex A in volumes 1348, 1406, 1417, 1745 and 1749.

Vol. 1856, A-624
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N- 624. CONVENTION (No 42) CONCERNANT LA RtPARATION DES MALADIES
PROFESSIONNELLES (REVIStE EN 1934), ADOPTIE PAR LA CONFtRENCE
GINtRALE DE L'ORGANISATION INTERNATIONALE DU TRAVAIL, A SA
DIX-HUITIIME SESSION, GENt VE, 21 JUIN 1934, TELLE QU'ELLE A tTf-
MODIFItE PAR LA CONVENTION PORTANT RPtVISION DES ARTICLES
FINALS, 19461

RATIFICATION

Instrument enregistri auprbs du Directeur ggnjral du Bureau international du Travail

14 octobre 1994

CHILI

(Avec effet au 14 octobre 1995.)

I Nations Unies, Recueil des Trailds, vol. 40, p. 19; pour les faits ult6rieurs, voir les r6f6rences donn~es dans los
Index cumulatifs noS I A 8, 11, 16, 17, 19 et 21, ainsi que I'annexe A des volumes 1348, 1406, 1417, 1745 et 1749.

Vol. 1856, A-624

461
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No. 627. CONVENTION (No. 45) CONCERNING THE EMPLOYMENT OF WOMEN
ON UNDERGROUND WORK IN MINES OF ALL KINDS, ADOPTED BY THE
GENERAL CONFERENCE OF THE INTERNATIONAL LABOUR ORGANISA-
TION AT ITS NINETEENTH SESSION, GENEVA, 21 JUNE 1935, AS MODIFIED
BY THE FINAL ARTICLES REVISION CONVENTION, 1946'

No. 792. CONVENTION (No. 81) CONCERNING LABOUR INSPECTION IN IN-
DUSTRY AND COMMERCE. ADOPTED BY THE GENERAL CONFERENCE OF
THE INTERNATIONAL LABOUR ORGANISATION AT ITS THIRTIETH SES-
SION, GENEVA, 11 JULY 19472

RATIFICATIONS
Instruments registered with the Director-General of the International Labour Office

on:
3 October 1994

VIET NAM

(With effect from 3 October 1995.)

'United Nations, Treaty Series, vol. 40, p. 63; for subsequent actions, see references in Cumulative Indexes Nos. I
to 8, and 13 to 21, as well as annex A in volumes 1406,1417,1474,1505,1509,1512,1681, 1686,1736,1745, 1749, 1762 and
'777.2

1 bi.t, vol. 54, p. 3; for subsequent actions, see references in Cumulative Indexes Nos. I to 19, and 21, as well as
annex A in volumes 1279, 1284, 1302, 1317, 1348, 1372, 1406, 1417, 1474, 1552, 1670, 1686, 1712, 1736, 1749, 1777, 1832
and 1842.

Vol. 1856, A-627, 792
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No 627. CONVENTION (No 45) CONCERNANT L'EMPLOI DES FEMMES AUX
TRAVAUX SOUTERRAINS DANS LES MINES DE TOUTES CATtGORIES,
ADOPTIE PAR LA CONFtRENCE GtNIfRALE DE L'ORGANISATION INTER-
NATIONALE DU TRAVAIL, A SA DIX-NEUVIPME SESSION, GENVE,
21 JUIN 1935, TELLE QU'ELLE A P-Tt MODIFItE PAR LA CONVENTION POR-
TANT REVISION DES ARTICLES FINALS, 1946'

No 792. CONVENTION (No 81) CONCERNANT L'INSPECTION DU TRAVAIL
DANS L'INDUSTRIE ET LE COMMERCE. ADOPTtE PAR LA CONFtRENCE
GtNRALE DE L'ORGANISATION INTERNATIONALE DU TRAVAIL A SA
TRENTItME SESSION, GENt VE, 11 JUILLET 19472

RATIFICATIONS

Instruments enregistris aupr.s du Directeur gingral du Bureau international du Travail
le:

3 octobre 1994

VIET NAM

(Avec effet au 3 octobre 1995.)

'Nations Unies, Recueil des Traitds, vol. 40, p. 63; pour les faits ult6rieurs, voir les rdf6rences donn6es dans les
Index cumulatifs nOS 1 8 8, et 13 8 21, ainsi que I'annexe A des volumes 1406, 1417, 1474, 1505, 1509, 1512, 1681, 1686,
1736, 1745, 1749, 1762 et 1777.

2 Ibid., vol. 54, p. 3; pour les faits ult6rieurs, voir les r6fdrences donn(es dans les Index cumulatifs n
0
' 1 A 19, et 21,

ainsi que I'annexe A des volumes 1279, 1284, 1302, 1317, 1348, 1372, 1406, 1417, 1474, 1552, 1670, 1686, 1712, 1736,
1749, 1777, 1832et 1842.

Vol. 1856, A-627. 792
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No. 881. CONVENTION (No. 87) CONCERNING FREEDOM OF ASSOCIATION
AND PROTECTION OF THE RIGHT TO ORGANISE. ADOPTED BY THE GEN-
ERAL CONFERENCE OF THE INTERNATIONAL LABOUR ORGANISATION
AT ITS THRITY-FIRST SESSION, SAN FRANCISCO, 9 JULY 1948'

No. 2181. CONVENTION (No. 100) CONCERNING EQUAL REMUNERATION FOR
MEN AND WOMEN WORKERS FOR WORK OF EQUAL VALUE. ADOPTED BY
THE GENERAL CONFERENCE OF THE INTERNATIONAL LABOUR ORGAN-
ISATION AT ITS THIRTY-FOURTH SESSION, GENEVA, 29 JUNE 19512

RATIFICATIONS

Instruments registered with the Director-General of the International Labour Office
on:

25 October 1994

GRENADA

(With effect from 25 October 1995.)

I United Nations, Treaty Series, vol. 68, p. 17; for subsequent actions, see references in Cumulative Indexes Nos. 1
to 10, 13, 14, and 16 to 20, as well as annex A in volumes 1295, 1302,1348, 1417, 1445, 1520,1566, 1669,1670,1681, 1686,
1730, 1736, 1745, 1749, 1762, 1777 and 1842.

2 Ibid., vol. 165, p. 303; for subsequent actions, see references in Cumulative Indexes Nos. 2 to 19, and 21, as well as
annex A in volumes 1284, 1291, 1302, 1323, 1335, 1344, 1372, 1401, 1403, 1491, 1512, 1552, 1556, 1589, 1669, 1670, 1681,
1686, 1725, 1730, 1736, 1745, 1749, 1762, 1777, 1832 and 1842.

Vol. 1856, A-881. 2181
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No 881. CONVENTION (No 87) CONCERNANT LA LIBERTt SYNDICALE ET LA
PROTECTION DU DROIT SYNDICAL. ADOPTtE PAR LA CONFItRENCE
GtNIRALE DE L'ORGANISATION INTERNATIONALE DU TRAVAIL A SA
TRENTE ET UNIEME SESSION, SAN FRANCISCO, 9 JUILLET 1948'

No2181. CONVENTION (No 100) CONCERNANT L'tGALITt DE RItMUNf-RA-
TION ENTRE LA MAIN-D'(EUVRE MASCULINE ET LA MAIN-D'(EUVRE
FIfMININE POUR UN TRAVAIL DE VALEUR tGALE. ADOPTIE PAR LA CON-
FLORENCE GgNtRALE DE L'ORGANISATION INTERNATIONALE DU TRA-
VAIL A SA TRENTE-QUATRIkME SESSION, GENt VE, 29 JUIN 19512

RATIFICATIONS

Instruments enregistrds auprs du Directeur gdndral du Bureau international du Travail
le:

25 octobre 1994

GRENADE

(Avec effet au 25 octobre 1995.)

'Nations Unies, Recueil des Traitms, vol. 68, p. 17; pour les faits ultdrieurs, voir les r6f6rences dorm6es dana les
Index cumulatifs n0 ' I t 10, 13, 14, et 16 A 20, ainsi que I'annexe A des volumes 1295,1302,1348,1417, 1445, 1520,1566,
1669, 1670, 1681, 1686, 1730, 1736, 1745, 1749, 1762, 1777 et 1842.

2 Ibid, vol. 165, p. 303; pour les faits ultdrieurs, voir les r6fWrences donndes dans les Index cumulatifs nOs 2 & 19,
et 21, ainsi que l'annexe A des volumes 1284,1291, 1302,1323, 1335, 1344, 1372, 1401, 1403, 1491, 1512, 1552, 1556, 1589,
1669, 1670, 1681, 1686, 1725, 1730, 1736, 1745, 1749, 1762, 1777, 1832 et 1842.

Vol. 1856. A-881, 2181
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No. 2907. CONVENTION (No. 103) CONCERNING MATERNITY PROTECTION
(REVISED 1952). ADOPTED BY THE GENERAL CONFERENCE OF THE IN-
TERNATIONAL LABOUR ORGANISATION AT ITS THIRTY-FIFTH SESSION,
GENEVA, 28 JUNE 19521

RATIFICATION

Instrument registered with the Director-General of the International Labour Office on:

14 October 1994

CHILE

(With effect from 14 October 1995.)

Certified statement was registered by the International Labour Organisation on 7 Feb-
ruary 1995.

1 United Nations, Treaty Series, vol. 214, p. 321; for subsequent actions, see references in Cumulative Indexes
Nos. 3, 5, 7, 10 to 12, 15 to 17, and 19, as well as annex A in volumes 1252, 1291, 1302, 1401, 1403, 1410, 1428, 1541,
1681, 1686, 1725, 1736, 1762 and 1777.

Vol. 1856, A-2907
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No 2907. CONVENTION (No 103) CONCERNANT LA PROTECTION DE LA MA-
TERNITI (RI VIStE EN 1952). ADOPTIVE PAR LA CONFtRENCE GtNIfRALE
DE L'ORGANISATION INTERNATIONALE DU TRAVAIL A SA TRENTE-
CINQUItME SESSION, GENAVE, 28 JUIN 1952'

RATIFICATION

Instrument enregistrg auprs du Directeur giniral du Bureau international du Travail
le:

14 octobre 1994

CHILI

(Avec effet au 14 octobre 1995.)

La dclaration certifi$e a dt enregistr~e par l'Organisation internationale du Travail
le 7fivrier 1995.

I Nations Unies, Recueil des Traitds, vol. 214, p. 321; pour les faits ultd-ieurs, voir les rdf6rences donndes dans les
Index cumulatifs n 3,5, 7, 10hk 12, 15 A 17, et 19, ainsi que l'annexe A des volumes 1252, 1291, 1302, 1401, 1403, 1410,
1428, 1541, 1681, 1686, 1725, 1736, 1762 et 1777.

Vol. 1856. A-2907
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No. 6083. CONVENTION (No. 116) CONCERNING THE PARTIAL REVISION OF
THE CONVENTIONS ADOPTED BY THE GENERAL CONFERENCE OF THE
INTERNATIONAL LABOUR ORGANISATION AT ITS FIRST THIRTY-TWO
SESSIONS FOR THE PURPOSE OF STANDARDISING THE PROVISIONS RE-
GARDING THE PREPARATION OF REPORTS BY THE GOVERNING BODY OF
THE INTERNATIONAL LABOUR OFFICE ON THE WORKING OF CONVEN-
TIONS, ADOPTED BY THE GENERAL CONFERENCE OF THE INTERNA-
TIONAL LABOUR ORGANISATION AT ITS FORTY-FIFTH SESSION, GENEVA,
26 JUNE 19611

RATIFICATION

Instrument registered with the Director-General of the International Labour Office on:

3 October 1994

VIET NAM

(With effect from 3 October 1994.)

I United Nations, Treaty Series, vol. 423, p. 11; for subsequent actions, see references in Cumulative Indexes Nos. 5
to 15, as well as annex A in volumes 1372, 1681. 1686, 1736, 1745, 1749, 1762, 1769, 1777 and 1842.

Vol. 1856, A-6083
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No 6083. CONVENTION (No 116) POUR LA R] VISION PARTIELLE DES CONVEN-
TIONS ADOPTtES PAR LA CONFIRENCE GtNtRALE DE L'ORGANISA-
TION INTERNATIONALE DU TRAVAIL EN SES TRENTE-DEUX PREMIERES
SESSIONS, EN VUE D'UNIFIER LES DISPOSITIONS RELATIVES A LA
PRLtPARATION DES RAPPORTS SUR L'APPLICATION DES CONVENTIONS
PAR LE CONSEIL D'ADMINISTRATION DU BUREAU INTERNATIONAL DU
TRAVAIL, ADOPTIE PAR LA CONFtRENCE GtNtRALE DE L'ORGANISA-
TION INTERNATIONALE DU TRAVAIL A SA QUARANTE-CINQUI]ME SES-
SION, GENVE, 26 JUIN 19611

RATIFICATION

Instrument enregistr. auprs du Directeur gendral du Bureau international du Travail

3 octobre 1994

VIET NAM

(Avec effet au 3 octobre 1994.)

I Nations Unies, Recueil des Traitds, vol. 423, p. 11; pour les faits ultdrieurs, voir les r~fdrences donn~es dans les
Index cumulatifs n s 

5 A 15, ainsi que l'annexe A des volumes 1372, 1681, 1686, 1736, 1745, 1749, 1762, 1769, 1777 et 1842.
Vol. 1856, A-6083
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No. 6208. CONVENTION (No. 115) CONCERNING THE PROTECTION OF WORK-
ERS AGAINST IONISING RADIATIONS. ADOPTED BY THE GENERAL CON-
FERENCE OF THE INTERNATIONAL LABOUR ORGANISATION AT ITS
FORTY-FOURTH SESSION, GENEVA, 22 JUNE 1960'

RATIFICATION
Instrument registered with the Director-General of the International Labour Office on:

14 October 1994
CHILE

(With effect from 14 October 1995.)
Certified statement was registered by the International Labour Organisation on 7 Feb-

ruary 1995.

1 UnitedNations, Treaty Series, vol. 431, p.41; for subsequent actions, see references in Cumulative Indexes Nos. 5
to 19, as well as annex A in volumes 1256, 1284. 1341, 1348. 1434, 1681, 1695, 1745, 1749, 1762, 1777 and 1821.

VoL 1856. A-6208
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No 6208. CONVENTION (No 115) CONCERNANT LA PROTECTION DES TRA-
VAILLEURS CONTRE LES RADIATIONS IONISANTES. ADOPTVE PAR LA
CONFItRENCE GItN1tRALE DE L'ORGANISATION INTERNATIONALE DU
TRAVAIL A SA QUARANTE-QUATRItME SESSION, GENVE, 22 JUIN 1960'

RATIFICATION

Instrument enregistri auprs du Directeur g~n6ral du Bureau international du Travail
le:

14 octobre 1994

CHILI

(Avec effet au 14 octobre 1995.)

La ddclaration certifi4e a Jt6 enregistrie par l'Organisation internationale du Travail
le 7fdvrier 1995.

I Nations Unies, Recueil des Traitis, vol. 431, p. 41; pour les faits ult&ieurs, voir les r6fdrences donnes dans les
Index cumulatifs nOs 5 A 19, ainsi que I'annexe A des volumes 1256, 1284. 1341, 1348, 1434, 1681, 1695, 1745, 1749, 1762,
1777 et 1821.

Vol. 1856, A-6208
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No. 8175. CONVENTION (No. 120) CONCERNING HYGIENE IN COMMERCE AND
OFFICES, ADOPTED BY THE GENERAL CONFERENCE OF THE INTERNA-
TIONAL LABOUR ORGANISATION AT ITS FORTY-EIGHTH SESSION, GE-
NEVA, 8 JULY 19641

No. 8873. CONVENTION (No. 124) CONCERNING MEDICAL EXAMINATION OF
YOUNG PERSONS FOR FITNESS FOR EMPLOYMENT UNDERGROUND IN
MINES. ADOPTED BY THE GENERAL CONFERENCE OF THE INTERNA-
TIONAL LABOUR ORGANISATION AT ITS FORTY-NINTH SESSION, GE-
NEVA, 23 JUNE 19652

RATIFICATIONS
Instruments registered with the Director-General of the International Labour Office

on:

3 October 1994

VIET NAM

(With effect from 3 October 1995.)

United Nations, Treaty Series, vol. 560, p. 201; for subsequent actions, see references in Cumulative Indexes
Nos. 8 to 13, and 15 to 19, as well as annex A in volumes 1302, 1460, 1562, 1681, 1722, 1730, 1745, 1749, 1762 and 1777.

2 lbid, vol. 614, p. 239; for subsequent actions, see references in Cumulative Indexes Nos. 9 to 13, and 16 to 20, as
well as annex A in volumes 1252, 1372, 1401, 1403, 1512, 1541, 1681, 1745, 1749, 1762 and 1777.

Vol. 1856, A-8175, 8873
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No8175. CONVENTION (No 120) CONCERNANT L'HYGI NE DANS LE COM-
MERCE ET LES BUREAUX, ADOPTIVE PAR LA CONF.RENCE GtNtRALE
DE L'ORGANISATION INTERNATIONALE DU TRAVAIL A SA QUARANTE-
HUITItME SESSION, GENI VE, 8 JUILLET 19641

No 8873. CONVENTION (No 124) CONCERNANT L'EXAMEN MtDICAL D'APTI-
TUDE DES ADOLESCENTS A L'EMPLOI AUX TRAVAUX SOUTERRAINS
DANS LES MINES. ADOPTIVE PAR LA CONFtRENCE GtNtRALE DE
L'ORGANISATION INTERNATIONALE DU TRAVAIL A SA QUARANTE-
NEUVItME SESSION, GEN VE, 23 JUIN 19652

RATIFICATIONS

Instruments enregistrs aupr~s du Directeur gdn'ral du Bureau international du Travail
le:

3 octobre 1994

VIET NAM

(Avec effet au 3 octobre 1995.)

'Nations Unies, Recueil des Trait~s, vol. 560, p. 201; pour les faits ult~rieurs, voir les r6fdrences donn6es dans les
Index cumulatifs n s 8 A 13, et 15 b 19, ainsi que 'annexe A des volumes 1302, 1460, 1562, 1681, 1722, 1730, 1745, 1749,
1762 et 1777.

2 Ibid, vol. 614, p. 239; pour les faits ult6rieurs, voir les rdf6rences donn6es dans les Index cumulatifs n 9 A 13, et
16 A 20, ainsi que l'annexe A des volumes 1252,1372,1401, 1403,1512,1541, 1681, 1745,1749, 1762 et 1777.

Vol. 1856, A-8175, 8873
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No. 12677. CONVENTION (No. 136) CONCERNING PROTECTION AGAINST
HAZARDS OF POISONING ARISING FROM BENZENE. ADOPTED BY THE
GENERAL CONFERENCE OF THE INTERNATIONAL LABOUR ORGANISA-
TION AT ITS FIFTY-SIXTH SESSION, GENEVA, 23 JUNE 19711

RATIFICATION

Instrument registered with the Director-General of the International Labour Office on:

14 October 1994

CHILE

(With effect from 14 October 1995.)

I United Nations, Treaty Series, vol. 885, p. 45; for subsequent actions, see references in Cumulative Indexes
Nos. 14 to 17, and 19 to 21, as well as annex A in volumes 1256, 1301, 1567, 1644,1686,1722,1736, 1745 and 1749.

Vol. 1856, A-12677
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No 12677. CONVENTION (No 136) CONCERNANT LA PROTECTION CONTRE LES
RISQUES D'INTOXICATION DUS AU BENZINE. ADOPTtE PAR LA CONFt-
RENCE GINIRALE DE L'ORGANISATION INTERNATIONALE DU TRAVAIL
Ak SA CINQUANTE-SIXIME SESSION, GEN VE, 23 JUIN 1971'

RATIFICATION

Instrument enregistrd auprs du Directeur gdndral du Bureau international du Travail
le:

14 octobre 1994

CHILI

(Avec effet au 14 octobre 1995.)

I Nations Unies, Recueil des Traitgfs, vol. 885, p. 45; pour les faits ultdrieurs, voir les rffdrences donndes dans les
Index cumulatifs no' 14 A 17, et 19 A 21, ainsi que l'annexe A des volumes 1256, 1301. 1567, 1644, 1686, 1722, 1736, 1745
et 1749.

VoL 1856, A-12677
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No. 16705. CONVENTION (No. 144) CONCERNING TRIPARTITE CONSULTA-
TIONS TO PROMOTE THE IMPLEMENTATION OF INTERNATIONAL LA-
BOUR STANDARDS. ADOPTED BY THE GENERAL CONFERENCE OF THE
INTERNATIONAL LABOUR ORGANISATION AT ITS SIXTY-FIRST SESSION,
GENEVA, 21 JUNE 19761

RATIFICATIONS
Instruments registered with the Director-General of the International Labour Office

on:
25 October 1994

GRENADA

PAKISTAN

(With effect from 25 October 1995.)

I United Nations, Treaty Series, vol. 1089, p. 354; for subsequent actions, see references in Cumulative Indexes
Nos. 18 to 21,as weU as annex A in volumes 1252, 1256,1275, 1284, 1295, 1301, 1314,1317,1323, 1344,1351, 1390,1391,
1401, 1428, 1436, 1441, 1464, 1474, 1512, 1522, 1527, 1541, 1556, 1573,1584, 1589, 1644, 1686,1690, 1695, 1712, 1722, 1736,
1749, 1777, 1821, 1832 and 1842.

Vol. 1856, A-16705



United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traits

No 16705. CONVENTION (No 144) CONCERNANT LES CONSULTATIONS TRIPAR-
TITES DESTINtES A PROMOUVOIR LA MISE EN (EUVRE DES NORMES
INTERNATIONALES DU TRAVAIL. ADOPTItE PAR LA CONFRENCE
GtNP-RALE DE L'ORGANISATION INTERNATIONALE DU TRAVAIL ,A SA
SOIXANTE ET UNItME SESSION, GENP-VE, 21 JUIN 19761

RATIFICATIONS
Instruments enregistris aupres du Directeur gdniral du Bureau international du Travail

le:

25 octobre 1994

GRENADE

PAKISTAN

(Avec effet au 25 octobre 1995.)

I Nations Unies, Recueil des Traids, vol. 1089, p. 355; pour les faits ultdrieurs, voir les r6f6rences donn~es dans les
Index cumulatifs n

0
' 18 ht 21, ainsi que 'annexe A des volumes 1252, 1256, 1275, 1284, 1295,1301, 1314, 1317, 1323, 1344,

1351, 1390, 1391, 1401, 1428, 1436,1441, 1464, 1474, 1512, 1522, 1527, 1541, 1556, 1573, 1584, 1589, 1644, 1686, 1690, 1695,
1712, 1722, 1736, 1749, 1777, 1821, 1832 et 1842.

Vol. 1856, A-16705
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No. 22345. CONVENTION (No. 155) CONCERNING OCCUPATIONAL SAFETY
AND HEALTH AND THE WORKING ENVIRONMENT. ADOPTED BY THE
GENERAL CONFERENCE OF THE INTERNATIONAL LABOUR ORGANISA-
TION AT ITS SIXTY-SEVENTH SESSION, GENEVA, 22 JUNE 1981'

RATIFICATION

Instrument registered with the Director-General of the International Labour Office on:

3 October 1994

VIET NAM

(With effect from 3 October 1995.)

'United Nations, Treaty Series, vol. 1331, p. 279, and annex A in volumes 1351, 1363, 1397, 1401, 1409, 1492, 1516,

1522, 1526, 1598, 1644, 1681, 1686, 1736, 1745, 1749, 1777, 1821 and 1832.

Vol. 1956, A-22345
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No 22345. CONVENTION (No 155) CONCERNANT LA SIfCURITI, LA SANTI- DES
TRAVAILLEURS ET LE MILIEU DE TRAVAIL. ADOPTIE PAR LA CONF]-
RENCE GINtIRALE DE L'ORGANISATION INTERNATIONALE DU TRAVAIL
A SA SOIXANTE-SEPTIkME SESSION, GENt VE, 22 JUIN 19811

RATIFICATION

Instrument enregistri auprs du Directeur g4njral du Bureau international du Travail
le:

3 octobre 1994

VIET NAM

(Avec effet au 3 octobre 1995.)

'Nations Unies, Recuei des Traitis, vol. 1331, p. 279, et annexe A des volumes 1351, 1363, 1397, 1401, 1409, 1492,
1516, 1522, 1526, 1598, 1644, 1681, 1686, 1736, 1745, 1749, 1777, 1821 et 1832.

Vol. 1856, A-22345
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No. 22346. CONVENTION (No. 156) CONCERNING EQUAL OPPORTUNITIES AND
EQUAL TREATMENT FOR MEN AND WOMEN WORKERS: WORKERS
WITH FAMILY RESPONSIBILITIES. ADOPTED BY THE GENERAL CONFER-
ENCE OF THE INTERNATIONAL LABOUR ORGANISATION AT ITS SIXTY-
SEVENTH SESSION, GENEVA, 23 JUNE 19811

RATIFICATION
Instrument registered with the Director-General of the International Labour Office on:

14 October 1994

CHILE

(With effect from 14 October 1995.)

I United Nations, Treaty Series, vol. 1331, p. 295, and annex A in volumes 1386, 1401, 1403, 1409, 1434, 1492, 1501,

1505, 1512, 1530, 1552, 1566, 1598, 1670, 1686, 1736 and 1777.

Vol. 1856, A-22346
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Na 22346. CONVENTION (No 156) CONCERNANT L'tGALITt DE CHANCES ET
DE TRAITEMENT POUR LES TRAVAILLEURS DES DEUX SEXES: TRA-
VAILLEURS AYANT DES RESPONSABILITtS FAMILIALES. ADOPTfE PAR
LA CONFtRENCE GINtRALE DE L'ORGANISATION INTERNATIONALE
DU TRAVAIL A SA SOIXANTE-SEPTIP-ME SESSION, GENVE, 23 JUIN 1981'

RATIFICATION

Instrument enregistr aupres du Directeur gdndral du Bureau international du Travail
le:

14 octobre 1994

CHILI

(Avec effet au 14 octobre 1995.)

I Nations Unies, Recueil des Traitds, vol. 1331, p. 295, etannexe A des volumes 1386, 1401,1403, 1409,1434, 1492,
1501, 1505,1512,1530, 1552, 1566,1598,1670, 1686, 1736 et 1777.

Vol. 1856, A-22346
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No. 23439. CONVENTION (No. 159) CONCERNING VOCATIONAL REHABILITA-
TION AND EMPLOYMENT (DISABLED PERSONS). ADOPTED BY THE GEN-
ERAL CONFERENCE OF THE INTERNATIONAL LABOUR ORGANISATION
AT ITS SIXTY-NINTH SESSION, GENEVA, 20 JUNE 19831

RATIFICATIONS
Instruments registered with the Director-General of the International Labour Office

on:
14 October 1994

CHILE

(With effect from 14 October 1995.)

25 October 1994

PAKISTAN

(With effect from 25 October 1995.)

United Nations, Treaty Series, vol. 1401, p. 235, and annex A in volumes 1405, 1434, 1441, 1445, 1464, 1492, 1498,
1509, 1512, 1514, 1526, 1530, 1539, 1547, 1552, 1556, 1566, 1567, 1573, 1579, 1598, 1644, 1650, 1653, 1663, 1681, 1686, 1736,
1745, 1749, 1762, 1777, 1821 and 1842.

Vol. 1856, A-23439
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No 23439. CONVENTION (No 159) CONCERNANT LA RIFADAPTATION PROFES-
SIONNELLE ET L'EMPLOI DES PERSONNES HANDICAPtES. ADOPTIE
PAR LA CONFIRENCE GINP-RALE DE L'ORGANISATION INTERNATIO-
NALE DU TRAVAIL A SA SOIXANTE-NEUVIME SESSION, GENIVE,
20 JUIN 1983'

RATIFICATIONS
Instruments enregistrds aupr~s du Directeur gdnoral du Bureau international du Travail

le:

14 octobre 1994

CHILI

(Avec effet au 14 octobre 1995.)

25 octobre 1994

PAKISTAN

(Avec effet au 25 octobre 1995.)

'Nations Unies, Recueil des Traitis, vol. 1401, p. 235, et annexe A des volumes 1405, 1434, 1441, 1445, 1464, 1492,
1498,1509, 1512,1514. 1526, 1530, 1539.1547, 1552, 1556,1566, 1567, 1573,1579, 1598, 1644, 1650, 1653, 1663, 1681,1686,
1736, 1745, 1749, 1762, 1777, 1821 et 1842.

Vol. 1856, A-23439
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No. 25799. CONVENTION (No. 161) CONCERNING OCCUPATIONAL HEALTH
SERVICES. ADOPTED BY THE GENERAL CONFERENCE OF THE INTERNA-
TIONAL LABOUR ORGANISATION AT ITS SEVENTY-FIRST SESSION, GE-
NEVA, 26 JUNE 19851

RATIFICATION

Instrument registered with the Director-General of the International Labour Office on:

17 October 1994

GERMANY

(With effect from 17 October 1995.)

'United Nations, Treaty Series, vol. 1498, p. 19, and annex A in volumes 1505, 1516, 1539, 1552, 1567, 1686, 1736,

1745 and 1749.

Vol. 1856, A-25799
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No 25799. CONVENTION (No 161) CONCERNANT LES SERVICES DE SANTt AU
TRAVAIL. ADOPTIE PAR LA CONFtRENCE GtNIRALE DE L'ORGANISA-
TION INTERNATIONALE DU TRAVAIL A SA SOIXANTE ET ONZItME SES-
SION, GENAVE, 26 JUIN 19851

RATIFICATION

Instrument enregistr6 aupr&s du Directeur g~ndral du Bureau international du Travail
le:

17 octobre 1994

ALLEMAGNE

(Avec effet au 17 octobre 1995.)

'Nations Unies, Recueil des Traitds, vol. 1498. p. 19, et annexe A des volumes 1505, 1516, 1539, 1552, 1567, 1686,

1736, 1745 et 1749.

Vol. 1856, A-25799
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No. 26705. CONVENTION (No. 162) CONCERNING SAFETY IN THE USE OF
ASBESTOS. ADOPTED BY THE GENERAL CONFERENCE OF THE INTER-
NATIONAL LABOUR ORGANISATION AT ITS SEVENTY-SECOND SESSION,
GENEVA, 24 JUNE 1986'

RATIFICATION
Instrument registered with the Director-General of the International Labour Office on:

14 October 1994
CHILE

(With effect from 14 October 1995.)

I United Nations, Treaty Series, vol. 1539, No. 1-26705, and annex A in volumes 1566, 1567, 1573, 1579, 1673, 1686,

1695, 1736, 1749 and 1769.

Vol. 1856, A-26705
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No 26705. CONVENTION (No 162) CONCERNANT LA StCURITt DANS L'UTI-
LISATION DE L'AMIANTE. ADOPTIE PAR LA CONFtRENCE GtNtRALE
DE L'ORGANISATION INTERNATIONALE DU TRAVAIL A SA SOIXANTE-
DOUZIP-ME SESSION, GENt VE, 24 JUIN 19861

RATIFICATION
Instrument enregistri aupras du Directeur gdndral du Bureau international du Travail

le:

14 octobre 1994

CHILI

(Avec effet au 14 octobre 1995.)

Nations Unies, Recueil des Traids, vol. 1539, no 1-26705, et annexe A des volumes 1566, 1567, 1573, 1579, 1673,
1686, 1695, 1736, 1749 et 1769.

Vol. 1856, A-26705
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No. 27864. CONVENTION (No. 164) CONCERNING HEALTH PROTECTION AND
MEDICAL CARE FOR SEAFARERS. ADOPTED BY THE GENERAL CON-
FERENCE OF THE INTERNATIONAL LABOUR ORGANISATION AT ITS
SEVENTY-FOURTH SESSION, GENEVA, 8 OCTOBER 19871

RATIFICATION

Instrument registered with the Director-General of the International Labour Office on:

17 October 1994

GERMANY

(With effect from 17 October 1995.)

Certified statements were registered by the International Labour Organisation on
7 February 1995.

1 United Nations, Treaty Series, vol. 1592, No. 1-27864, and annex A in volumes 1745 and 1749.

Vol. 1856, A-27864
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No 27864. CONVENTION (No 164) CONCERNANT LA PROTECTION DE LA
SANTt ET LES SOINS MtDICAUX DES GENS DE MER. ADOPTtE PAR LA
CONFtRENCE GtNtRALE DE L'ORGANISATION INTERNATIONALE DU
TRAVAIL A SA SOIXANTE-QUATORZItME SESSION, GENt VE, 8 OCTOBRE
19871

RATIFICATION

Instrument enregistri aupres du Directeur gdniral du Bureau international du Travail
le:

17 octobre 1994

ALLEMAGNE

(Avec effet au 17 octobre 1995.)

Les ddclarations certifiges ont jtg enregistrdes par l'Organisation internationale du
Travail le 7ftvrier 1995.

'Nations Unies, Recueil des Traitds, vol. 1592, no 1-27864, et annexe A des volumes 1745 et 1749.

Vol. 1856, A-27864
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